
A BIZOTTSÁG (EU) 2026/255 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE

(2026. január 30.) 

az 1227/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bennfentes információk közzétételére 
szolgáló platformoknak és a nyilvántartásba vett jelentési mechanizmusoknak az 

Energiaszabályozók Európai Uniós Együttműködési Ügynöksége általi engedélyezéséhez és 
felügyeletéhez szükséges részletek tekintetében történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a nagykereskedelmi energiapiacok integritásáról és átláthatóságáról szóló, 2011. október 25-i 1227/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 4a. cikke (8) bekezdésének a)–g) pontjára és 9a. cikke (6) 
bekezdésének a)–f) pontjára,

mivel:

(1) Az 1227/2011/EU rendelet előírja, hogy a piaci szereplőknek bennfentes információk közzétételére szolgáló 
platformokon (a továbbiakban: közzétételi platform) keresztül kell információkat kell közzétenniük és bennfentes 
információkról szóló jelentéseket benyújtaniuk, továbbá hogy nyilvántartásba vett jelentési mechanizmusokon (a 
továbbiakban: RRM) keresztül kell adatokat bejelenteniük. A Bizottságnak szabályokat kell megállapítania, amelyek 
az Energiaszabályozók Európai Uniós Együttműködési Ügynöksége (a továbbiakban: Ügynökség) által létrehozott, a 
közzétételi platformokra és az RRM-ekre vonatkozó jelenlegi nyilvántartásba vételi eljárás helyébe lépnek.

(2) Mivel az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott számos kötelezettség a közzétételi platformokra és az RRM-ekre 
egyaránt vonatkozik, helyénvaló az említett rendeletet kiegészítő részletes szabályokat egyetlen jogi aktusban 
rögzíteni. Ez biztosítja a következetességet és a jogbiztonságot, ugyanakkor elkerüli az ismétlődéseket.

(3) Annak meghatározása érdekében, hogy a közzétételi platformoknak milyen módon kell teljesíteniük a bennfentes 
információk közzétételére és a bennfentes információkról szóló jelentések Ügynökséghez történő benyújtására 
vonatkozó kötelezettséget, valamint hogy az RRM-eknek milyen módon kell az Ügynökségnek adatrekordokat 
bejelenteniük – amihez az 1227/2011/EU rendelet 4a. cikkének (1) bekezdése és 9a. cikkének (1) bekezdése 
értelmében meg kell szerezniük az Ügynökség engedélyét –, meg kell határozni az engedélyezési eljárásra vonatkozó 
szabályokat, amelyek előírják, hogy a közzétételi platformoként vagy RRM-ként történő engedélyezés iránti 
kérelemben mely információkat kell az Ügynökség rendelkezésére bocsátani.

(4) A közzétételi platformokra és az RRM-ekre egyaránt egyértelmű és átfogó fogalommeghatározásokat kell alkalmazni. 
Tekintettel azonban a közzétételi platformokra és az RRM-ekre vonatkozó jelentéstételi kötelezettségek hatóköre 
közötti különbségekre, az egyes jelentéstevő jogalanyok esetében az „ügyfél” fogalmának eltérő meghatározását kell 
alkalmazni. Ennek köszönhetően a közzétételi platformok és az RRM-ek pontosan értelmezhetik és teljesíthetik az 
ügyfeleikkel szembeni kötelezettségeiket.

(5) Annak érdekében, hogy az Ügynökség értékelni tudja, hogy a közzétételi platformoként vagy RRM-ként való 
engedélyezés kérelmezői megfelelnek-e az engedélyezési követelményeknek, be kell nyújtaniuk az Ügynökségnek az 
azonosításukhoz és többek között az Unión belüli letelepedésük bizonyításához szükséges információkat. A 
kérelmezőknek olyan dokumentumokat is be kell nyújtaniuk, amelyek igazolják, hogy rendelkeznek a közzétételi 
platformok vagy az RRM-ek nyújtotta szolgáltatásokhoz szükséges szervezeti követelményekkel. Az 1227/2011/EU 
rendelet 4a. cikke (3) bekezdésének való megfelelés igazolása érdekében – amely előírja, hogy a közzétételi 
platformoknak megfelelő szabályzatokkal és mechanizmusokkal kell rendelkezniük ahhoz, hogy a bennfentes 
információkat a valós időhöz olyan közel hozzák nyilvánosságra, amennyire csak technikailag lehetséges – a 
közzétételi platformoknak tájékoztatniuk kell az Ügynökséget arról, hogy mennyi időre van szükségük ahhoz, hogy 
platformjukon közzétegyék a közzétételiplatform-ügyfeleiktől kapott és az adatvalidálási rendszerük által sikeresen 
validált információkat. Annak érdekében, hogy az Ügynökség az engedélyezési eljárás részeként kellő időben pontos 
és hiánytalanadatrekordokat és bennfentes információkról szóló jelentéseket kapjon, amelyek megfelelnek a 
szabályozási standardoknak, a kérelmezőknek tesztelési szakaszon kell átesniük, hogy igazolják, hogy képesek 
megfelelni az 1227/2011/EU rendeletben előírt és e rendeletben részletesebben meghatározott jelentéstételi 
követelményeknek.

Az Európai Unió 
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat 
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(6) A jogbiztonság, valamint az Ügynökség általi már nyilvántartásba vett közzétételi platformokra és RRM-ekre 
nehezedő adminisztratív terhek csökkentése érdekében az említett közzétételi platformok és RRM-ek nem 
kötelezhetők arra, hogy ismételten benyújtsák azokat a dokumentumokat, amelyek már az Ügynökség 
rendelkezésére állnak. Ezért az engedélyezési eljárásnak az ilyen esetekre vonatkozóan külön rendelkezéseket kell 
tartalmaznia. Lehetővé kell tenni, hogy az említett közzétételi platformokat és RRM-eket egyszerűsített engedélyezési 
eljárás alá vonják, ha az érintett közzétételi platformok és RRM-ek az Ügynökségtől megerősítést kapnak, hogy a 
nyilvántartásba vételi eljárás során már megkapta az engedélyezéshez szükséges valamennyi információt. Az 
Ügynökségnek azonban fenn kell tartania azt a jogot, hogy a nyilvántartásba vételi eljárás során már rendelkezésre 
bocsátott dokumentumok ismételt benyújtását kérje, ha ez az informatikai rendszereivel való kompatibilitás 
biztosításához szükséges, különösen azokban az esetekben, amikor technikai frissítésre van szükség.

(7) A kellő időben történő és hatékony engedélyezési eljárás biztosítása érdekében az Ügynökségnek a hiánytalan 
kérelem kézhezvételétől számított három hónapon belül határozatot kell elfogadnia a közzétételi platformként vagy 
RRM-ként történő engedélyezésről. A három hónapos értékelési időszak kezdete előtt az Ügynökségnek el kell 
végeznie a kérelem teljességének előzetes értékelését. Ha az Ügynökség úgy ítéli meg, hogy több időre van szüksége 
az engedélyező határozat elfogadásához, a három hónapos időszak lejárta előtt tájékoztatnia kell a kérelmezőt arról, 
hogy a határozat elfogadásának határidejét mennyivel hosszabbítja meg. A jogbiztonság érdekében, ha a 
meghosszabbított határidőn belül nem fogadnak el határozatot, úgy kell tekinteni, hogy az Ügynökség kedvező 
határozatot fogadott el.

(8) Annak biztosítása érdekében, hogy az engedély iránti kérelmet benyújtó kérelmezőknek ténylegesen szándékában 
álljon közzétételi platformok és RRM-ek nyújtotta szolgáltatásokat végezni, valamint hogy elkerülhetők legyenek a 
szükségtelen késedelmek és az Ügynökségre háruló felesleges adminisztratív terhek, azokat a kérelmezőket, akik 
több mint három hónapig inaktívak, úgy kell tekinteni, hogy visszavonták kérelmüket, kivéve, ha tájékoztatják az 
Ügynökséget arról, hogy továbbra is meg kívánják szerezni az engedélyt.

(9) Annak érdekében, hogy a kérelmezők, valamint az engedélyezett közzétételi platformok és RRM-ek érvényesíthessék 
az Ügynökség által e rendelet alapján elfogadott határozatokhoz kapcsolódó jogaikat, az Ügynökség e rendeletben 
említett határozataira – beleértve az engedély iránti kérelmet elutasító határozatokat is – az (EU) 2019/942 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (2) 28. és 29. cikke alapján rendelkezésre álló jogorvoslati lehetőségeknek kell 
vonatkozniuk.

(10) A közzétételi platformok által közzétett információk és az Ügynökségnek benyújtott bennfentes információkról szóló 
jelentések, valamint az RRM-ek által az Ügynökségnek bejelentett adatrekordok pontosságának és teljességének 
biztosítása érdekében az Ügynökségnek az adatok ellenőrzésére vonatkozó műszaki előírások megadása révén 
iránymutatást kell nyújtania többek között az e rendeletben meghatározott validálási elvekre és folyamatokra 
vonatkozóan. Ez az iránymutatás azt hivatott biztosítani, hogy az Ügynökség kiváló minőségű adatokat kapjon, és 
így a piacfelügyelet hatékony legyen. Az adatvalidálási elveknek és folyamatoknak való megfelelés alapvető 
követelmény annak szavatolásához, hogy az Ügynökségnek bejelentett adatok érdemiek, koherensek és feldolgozásra 
készek legyenek, ami lehetővé teszi, hogy az Ügynökség hatékonyan teljesítse nyomonkövetési feladatait.

(11) A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek megbízható információbiztonsági rendszerekkel kell rendelkezniük, 
amelyek szavatolják az adatközlési és adatbejelentési szolgáltatások biztonságos nyújtását, megelőzik az adatvédelmi 
és az információbiztonsági incidenseket, valamint tartalékrendszerekkel garantálják a szolgáltatások folytonosságát. 
A hálózati és információs rendszerek biztonságának és rezilienciájának biztosítása érdekében a közzétételi 
platformoknak és az RRM-eknek megfelelő és arányos technikai, működési és szervezeti intézkedéseket kell 
végrehajtaniuk a kockázatok kezelése, valamint az incidensek által a szolgáltatásaik igénybe vevőire gyakorolt hatás 
megelőzése vagy minimalizálása érdekében. Ezeknek az intézkedéseknek a legkorszerűbbeknek kell lenniük, és adott 
esetben meg kell felelniük a vonatkozó európai és nemzetközi szabványoknak.

(12) Annak biztosítása érdekében, hogy e rendelet követelményeit a közzétételi platformok és az RRM-ek szolgáltatásaik 
nyújtásának teljes időtartama alatt hatékonyan végrehajtsák és betartsák, a közzétételi platformokat és az RRM-eket 
az Ügynökség rendszeres felügyelete alá kell vonni. E célból az Ügynökséget fel kell jogosítani arra, hogy esetleges 
meg nem felelés esetén pontosítást és tájékoztatást kérjen az engedéllyel rendelkező jogalanyoktól.
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(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/942 rendelete (2019. június 5.) az Energiaszabályozók Európai Uniós Együttműködési 
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(13) Az RRM-eknek az 1227/2011/EU rendelet 9a. cikkének (2) bekezdésével összhangban éves jelentést kell 
benyújtaniuk az Ügynökségnek. Annak érdekében, hogy az RRM-ekre a lehető legkisebb adminisztratív és 
jelentéstételi teher nehezedjen, a jelentés tartalmát a szükséges minimumra kell korlátozni, ugyanakkor biztosítani 
kell, hogy a jelentés az Ügynökség számára felügyeleti hatásköreinek gyakorlásával összefüggésben hasznos 
információkat tartalmazzon.

(14) Lehetővé kell tenni a közzétételi platformok és az RRM-ek engedélyeinek visszavonását, amely történhet az 
Ügynökség kezdeményezésére az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott indokok alapján, vagy pedig magának a 
közzétételi platformnak vagy az RRM-nek a kérésére. Ha a közzétételi platform vagy az RRM maga kéri engedélyének 
visszavonását, gyorsított eljárást kell alkalmazni. Az engedély visszavonásának gyors és hatékony lebonyolítása 
érdekében lehetővé kell tenni, hogy az Ügynökség gyorsított eljárást alkalmazzon azokban az esetekben is, amikor 
jóllehet a visszavonási eljárást az Ügynökség kezdeményezi, az érintett közzétételi platform vagy RRM kinyilvánítja, 
hogy egyetért az engedély visszavonásával.

(15) A tisztességes és pártatlan döntéshozatali eljárás biztosítása érdekében az Ügynökség engedélyt megadó vagy 
visszavonó határozatának a releváns tények alapos vizsgálatán kell alapulnia, és a határozatot megfelelően meg kell 
indokolni. Az Ügynökség engedélyt visszavonó határozata kizárólag olyan megállapításokon alapulhat, amelyekkel 
kapcsolatban a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek lehetősége volt kifejteni álláspontját.

(16) Annak érdekében, hogy a közzétételi platformok és az RRM-ek minden szükséges intézkedést meghozhassanak a 
felhatalmazáson alapuló rendelet révén bevezetett követelményeknek való megfelelés végett, az engedélyezési 
eljárást, a szervezeti követelményeket, a felügyeleti és jelentéstételi, valamint a visszavonási és helyettesítési 
eljárásokat részletező rendelkezések alkalmazását el kell halasztani.

(17) Az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) 42. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
konzultációra került sor az európai adatvédelmi biztossal.

(18) E rendelet alkalmazásában a közzétételi platformoknak és az RRM-eknek a személyes adatokat az (EU) 2016/679 
európai parlamenti és tanácsi rendelettel (4) összhangban kell kezelniük. E rendelet alkalmazásában az Ügynökségnek 
a személyes adatokat az (EU) 2018/1725 rendelettel összhangban kell kezelnie. Valamely közzétételi platform vagy 
RRM engedélyének visszavonását követően a korábban gyűjtött személyes adatokat az Ügynökségnek az Ügynökség 
adatmegőrzési szabályzatában foglaltaknak megfelelően és az (EU) 2018/1725 rendelettel összhangban tíz évig meg 
kell őriznie,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

I. FEJEZET

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Tárgy

Ez a rendelet meghatározza a közzétételi platformok és az RRM-ek nyújtotta szolgáltatásokra vonatkozó engedély 
megszerzéséhez az Ügynökség rendelkezésére bocsátandó információk részleteit, valamint a közzétételi platformok és az 
RRM-ek engedélyezésével kapcsolatos szervezeti követelményeket. Megállapítja továbbá a közzétételi platformok és az 
RRM-ek felügyeletére, az engedélyük visszavonására, valamint az engedély visszavonása esetén a rendezett helyettesítésükre 
vonatkozó eljárásokat.
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ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/255/oj 3/29

(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok 
uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 
39. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése 
tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj


2. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

1. „kérelem”: az Ügynökség által kiadott, az 1227/2011/EU rendelet 4a. cikkének (1) bekezdése és 9a. cikkének (1) 
bekezdése szerinti, közzétételi platformok és RRM-ek nyújtotta szolgáltatásokra vonatkozó engedély iránti kérelem;

2. „kérelmező”: a kérelmet benyújtó jogi személy;

3. „közzétételiplatform-ügyfél”: az 1227/2011/EU rendelet 3. cikke (4) bekezdésének c) pontjában említett piaci 
szereplők és vészhelyzeti tervezésért felelős hatóságok, amelyek nevében a közzétételi platform információkat tesz 
közzé és bennfentes információkról szóló jelentéseket nyújt be az Ügynökségnek;

4. „RRM-ügyfél”: az 1227/2011/EU rendelet 7c. és 8. cikke szerinti jelentéstételi kötelezettségek hatálya alá tartozó 
jogalany, amelynek nevében az RRM adatrekordokat nyújt be az Ügynökségnek, vagy olyan jogalany, amely 
az 1227/2011/EU rendelet 8. cikkének (1a) bekezdése szerinti, ajánlati könyvhöz kapcsolódó adatszolgáltatás 
céljából szerepel az 1227/2011/EU rendelet 8. cikke (4) bekezdésének d) pontjában;

5. „adatrekord”: az 1227/2011/EU rendelet 7c. és 8. cikke értelmében és az (EU) 2026/256 bizottsági végrehajtási 
rendelettel (5) összhangban az Ügynökségnek bejelentendő bármely ügylet – ideértve a vételi és eladási megbízásokat 
is – és alapvető adat;

6. „bennfentes információkról szóló jelentés”: az 1227/2011/EU rendelet 4. és 4a. cikke értelmében és az 
(EU) 2026/256 végrehajtási rendelettel összhangban közzétett és az Ügynökségnek bejelentett információk;

7. „munkanap”: minden olyan nap, amely nem szombat, vasárnap vagy munkaszüneti nap az 1182/71/EGK, Euratom 
tanácsi rendelet (6) értelmében.

II. FEJEZET

A KÖZZÉTÉTELI PLATFORMOKRA ÉS AZ RRM-EKRE ALKALMAZANDÓ ENGEDÉLYEZÉSI ELJÁRÁS

I. SZAKASZ

A kérelem tartalma

3. cikk

A kérelmező azonosítása és jogállása, valamint hozzáférés az Ügynökség adatcsererendszereihez

(1) A kérelemben azonosítani kell a kérelmezőt és azokat a tevékenységeket, amelyeket végezni szándékozik, és amelyek 
a kérelmező közzétételi platformként vagy RRM-ként való engedélyezéséhez szükségesek.

(2) A kérelemnek tartalmaznia kell a következő dokumentumokat és információkat:

a) a kérelmező cégneve és címe;

b) annak igazolása, hogy a kérelmező az Unióban letelepedett;

c) az I. mellékletben meghatározott, kitöltött „Jogalany” adatlap, beleértve a vonatkozó cégnyilvántartásból vagy 
bírósági nyilvántartásból származó cégkivonatot vagy egyéb, a kérelmező cégbejegyzésének helyét, üzleti 
tevékenységi körét és a kérelmező uniós héaazonosító számát bizonyító, a kérelem napján érvényes dokumentumot;
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(5) A Bizottság (EU) 2026/256 végrehajtási rendelete (2026. január 30.) a nagykereskedelmi energiapiacok integritásáról és 
átláthatóságáról szóló 1227/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 7c. cikke (2) bekezdésének és 8. cikke (1a), (2) és (6) 
bekezdésének végrehajtására irányuló adatszolgáltatásról, valamint az 1348/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L, 2026/256, 9.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/256/oj).

(6) A Tanács 1182/71/EGK, Euratom rendelete (1971. június 3.) az időtartamokra, időpontokra és határidőkre vonatkozó szabályok 
meghatározásáról (HL L 124., 1971.6.8., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1971/1182/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/256/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1971/1182/oj


d) az e rendeletben és az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott követelményeknek való megfelelésért felelős 
személyek, valamint a kérelmezők említett követelményeknek való megfelelése értékelésében közreműködő egyéb 
személyzet neve és munkahelyi elérhetőségei;

e) az Ügynökséggel, valamint a közzétételiplatform-ügyfelekkel, illetve az RRM-ügyfelekkel – többek között az 
Ügynökség által a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek küldött utólagos kommunikáció nyomán – folytatott 
kommunikációért felelős személyek neve és munkahelyi elérhetőségei.

(3) A (2) bekezdésben említett dokumentumokon és információkon kívül a közzétételi platformra vonatkozó engedélyt 
kérelmezőknek kérelmükben fel kell tüntetniük a platform működtetésének tervezett kezdőnapját.

(4) A (2) bekezdésben említett dokumentumokon és információkon kívül az RRM-re vonatkozó engedélyt 
kérelmezőknek kérelmükben fel kell tüntetniük az adatrekordok bejelentésének tervezett kezdőnapját.

(5) A kérelmet a kérelmező megfelelően felhatalmazott jogi képviselőjének kell aláírnia. Az ilyen felhatalmazást igazoló 
bizonyítékokat, például a meghatalmazást, be kell nyújtani az Ügynökségnek, beleértve a megfelelően felhatalmazott jogi 
képviselő vezeték- és utónevét, valamint munkahelyi elérhetőségeit az alábbiak szerint:

a) utónév,

b) vezetéknév,

c) munkahelyi telefonszám,

d) munkahelyi e-mail-cím,

e) a közzétételi platformmal vagy az RRM-mel fennálló jogviszony jellege.

(6) Az Ügynökség adatcsererendszereihez való hozzáférés érdekében a kérelmezők titoktartási megállapodást kötnek az 
Ügynökséggel.

4. cikk

Igazoló dokumentumok

(1) A kérelemnek tartalmaznia kell a közzétételi platformokra és az RRM-ekre vonatkozó, a 11–18. cikkben 
meghatározott általános szervezeti követelményeknek való megfelelést, valamint a kérelmező által a 38. cikk szerinti 
rendezett helyettesítés biztosítása érdekében alkalmazott szabályzatot és eljárásokat ismertető igazoló dokumentumokat.

Az első albekezdésben említett dokumentumokon felül a közzétételi platformra vonatkozó engedélyt kérelmezőknek 
a 19–25. cikkben meghatározott, közzétételi platformokra vonatkozó követelményeknek való megfelelést ismertető 
igazoló dokumentumokat, az RRM-re vonatkozó engedélyt kérelmezőknek pedig a 26–29. cikkben meghatározott, RRM- 
ekre vonatkozó követelményeknek való megfelelést ismertető igazoló dokumentumokat kell benyújtaniuk.

(2) A kérelemnek a következőket kell tartalmaznia:

a) a közzétételi platform vagy az RRM szabályzataira, vészhelyzeti terveire és mechanizmusaira vonatkozó információk, 
amelyek biztosítják az információk közzététele, valamint a bennfentes információkról szóló jelentések és az 
adatrekordok Ügynökségnek történő benyújtása, illetve bejelentése tekintetében a 11. cikk szerinti, kellő időben 
történő teljesítést, beleértve a kapcsolódó igazoló dokumentumokat is;

b) a bennfentes információkról szóló jelentések vagy adatrekordok pontosságának és teljességének – többek között az 
adatvalidálási elveknek és folyamatoknak való megfelelés – 12. cikkel összhangban történő ellenőrzése céljából a 
közzétételi platform vagy az RRM adatvalidálási rendszerére vonatkozó információk, beleértve a kapcsolódó igazoló 
dokumentumokat is;

c) a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek a 13. cikk szerinti biztonsági követelményeknek való megfelelését 
garantáló mechanizmusaira vonatkozó információk, beleértve a kapcsolódó igazoló dokumentumokat is;
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d) a közzétételi platform vagy az RRM szervezeti ábrája, amely az 1227/2011/EU rendelet szerint végzett tevékenységek 
szempontjából releváns funkciókat és struktúrákat mutatja be;

e) a közzétételi platform vagy az RRM működési terve, amely az 1227/2011/EU rendelet szerinti tevékenységekhez 
kapcsolódik;

f) a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek az összeférhetetlenséget és a hátrányos megkülönböztetést megelőző, 16. 
cikkben említett adminisztratív mechanizmusaira vonatkozó információk, beleértve a kapcsolódó igazoló 
dokumentumokat is;

g) a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek a 17. cikk szerinti erőforrásaira, valamint a szolgáltatásnyújtás 
folytonossága végett bevezetett tartalékrendszerekre vonatkozó információk, beleértve a kapcsolódó igazoló 
dokumentumokat is;

h) az adatgyűjtési folyamat biztonságos és hatékony működésének biztosítása, valamint azt követően az Ügynökségnek 
történő jelentéstétel érdekében bevezetett technikai standardokra – köztük azok frissítéseire – vonatkozó 
információk, beleértve a kapcsolódó igazoló dokumentumokat is.

(3) A közzétételi platform vagy az RRM (2) bekezdés d) pontjában említett szervezeti ábrája:

a) megjeleníti a csoport szerkezetét és az anyavállalat és leányvállalatai, illetve bármely más kapcsolt jogalany vagy 
fióktelep közötti tulajdonosi kapcsolatokat, és feltünteti ezek tevékenységeit;

b) feltünteti a szervezeti ábrán szereplő vállalkozások cégnevét és címét;

c) azonosítja az adatrekordok Ügynökséghez történő bejelentéséért vagy az információk közzétételére és a bennfentes 
információkról szóló jelentések Ügynökséghez történő benyújtására szolgáló platform működtetéséért felelős 
személyeket, és ismerteti feladatkörüket és munkahelyi elérhetőségeiket.

(4) A (2) bekezdés e) pontjában említett működési tervben részletesen ismertetni kell az e rendeletnek és 
az 1227/2011/EU rendeletnek való megfelelést biztosító működési keretet és belső kontrollmechanizmusokat.

A működési keret leírásában ismertetni kell a kérelmező üzleti modelljét, beleértve az e rendelet és az 1227/2011/EU 
rendelet alapján kínált szolgáltatásokat és termékeket, és fel kell tüntetni a vonatkozó kiszervezési megállapodásokat, 
amely esetben meg kell határozni, hogy e kiszervezési megállapodások miként biztosítják az e rendeletben és 
az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott követelményeknek való megfelelést.

A belső kontrollmechanizmusok leírásában ismertetni kell a hatékony irányítást és kockázatkezelést biztosító 
mechanizmusokat, az e rendelettel és az 1227/2011/EU rendelettel kapcsolatos kockázatok nyomon követésére és 
kezelésére szolgáló eljárásokat és rendszereket, beleértve a lehetséges kockázatok azonosítását és a megfelelő 
kockázatcsökkentési stratégiákat.

(5) A kérelmezők a (2), (3) és (4) bekezdésben említett követelmények bármelyikének való megfelelést igazolhatják úgy is, 
hogy az Ügynökséghez benyújtják az információbiztonsági irányítási rendszerekkel kapcsolatos ISO/IEC 27000 
szabványsorozatra vagy azzal egyenértékű tanúsítási rendszerre vonatkozó érvényes tanúsítványukat. Az Ügynökség 
további pontosításokat kérhet a kérelmezőktől a rendelkezésre bocsátott tanúsítvánnyal, a (2), (3) és (4) bekezdésben 
említett követelményeknek való megfelelés igazolására szolgáló hiányzó információkkal, valamint – miután érvényessége 
lejárt – a tanúsítvány aktualizálásával kapcsolatban.

(6) A közzétételi platformra vonatkozó engedélyt kérelmezők tájékoztatják az Ügynökséget arról, hogy mennyi időre van 
szükségük ahhoz, hogy platformjukon közzétegyék a közzétételiplatform-ügyfelektől kapott és az adatvalidálási 
rendszereik által sikeresen validált információkat. A közzétételi platformra vonatkozó engedélyt kérelmezők tájékoztatják 
az Ügynökséget arról, hogy a 25. cikkel összhangban hogyan állapítják meg a közzétételiplatform-ügyfeleik által fizetendő 
díjakat.

(7) Az RRM-re vonatkozó engedélyt kérelmezők igazoló dokumentumokat bocsátanak rendelkezésre be azokról az 
információs rendszerekről, amelyek a 15. cikkel összhangban biztosítják a más rendszerekből vagy platformokról történő 
adattovábbítást. Az RRM-re vonatkozó engedélyt kérelmezők feltüntetik az ilyen rendszerek vagy platformok nevét, 
valamint a kérelmező által alkalmazott műszaki megoldáshoz bejelentendő adatokat előállító felhasználói eszközök nevét, 
a folyamat során végzett adatátalakítással kapcsolatos információkkal együtt.
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5. cikk

Tesztelési szakasz

(1) A kérelmezőknek bizonyítaniuk kell, hogy képesek bennfentes információkról szóló jelentéseket benyújtani és 
adatrekordokat bejelenteni az Ügynökségnek. Az Ügynökség a kérelmezési eljárás során lefolytatandó tesztelési szakaszban 
értékeli jelentési képességüket.

(2) A tesztelés céljából a kérelmezők az Ügynökség rendelkezésére bocsátják a következőket:

a) a közzétételi platformra vonatkozó engedélyt kérelmezők esetében a platformon közzéteendő és az Ügynökségnek 
benyújtandó bennfentes információkról szóló jelentések típusaira vonatkozó részletek, az RRM-re vonatkozó 
engedélyt kérelmezők esetében pedig az Ügynökségnek bejelentendő adatrekordok típusaira vonatkozó részletek;

b) a tesztelési szakaszban használt, az (EU) 2026/256 végrehajtási rendeletben meghatározott szabályoknak megfelelő, 
az említett végrehajtási rendeletben előírt szabványos elektronikus formátumokat és az Ügynökség által elfogadott 
kapcsolódó kézikönyvekben megállapított elveket alkalmazó adatminták.

6. cikk

Lényeges változások a kérelmezési folyamat során

(1) Ha a kérelmezők vagy a közzétételiplatform-ügyfelek vagy az RRM-ügyfelek a kérelmezési folyamat során lényeges 
változást kezdeményeznek, a kérelmezőknek legkésőbb a lényeges változás bekövetkeztétől számított tíz munkanapon 
belül értesíteniük kell az Ügynökséget ezekről a változásokról. Az értesítésben részletesen ismertetni kell a változást, és 
csatolni kell hozzá a 4. cikk szerinti vonatkozó igazoló dokumentumokat, ha ezeket a dokumentumokat módosították.

(2) Ha az (1) bekezdés szerinti értesítésre azt követően kerül sor, hogy az Ügynökség kiadta a 10. cikk (2) bekezdésében 
említett értesítést, az Ügynökség ismételten értékelheti a kérelem hiánytalanságát.

(3) A változás akkor tekintendő lényegesnek, ha a következők bármelyikét érinti:

a) a bennfentes információkról szóló jelentések benyújtásának és az adatrekordok bejelentésének módja;

b) a 4. cikk szerint rendelkezésre bocsátandó igazoló dokumentumokban szereplő információk;

c) a közzétételi platformokon közzétett vagy a közzétételi platformok és RRM-ek által az Ügynökségnek bejelentett 
adatok típusai;

d) azok a vonatkozó szabványos elektronikus formátumok, amelyek alkalmazása mellett a c) pontban említett adatokat 
bejelentik.

7. cikk

Kiegészítő információk kérése az engedélyezési eljárás során

Az Ügynökség kérésére a kérelmezőknek a kérelmük vizsgálata során további információkat kell szolgáltatniuk, ha ezek az 
információk szükségesek ahhoz, hogy az Ügynökség értékelni tudja a kérelem hiánytalanságát, valamint azt, hogy a 
kérelmező megfelel-e az e rendeletben és az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott követelményeknek.

8. cikk

A már nyilvántartásba vett közzétételi platformokra és RRM-ekre vonatkozó kérelmezési folyamat

(1) Az Ügynökség által már nyilvántartásba vett közzétételi platformoknak és RRM-eknek a 3–7. cikkben meghatározott 
szabályokkal összhangban, 2028. április 2028. április 29. előtt kell a 10. cikk szerint benyújtaniuk engedély iránti 
kérelmüket az Ügynökséghez.

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett közzétételi platformok és RRM-ek kérelmükben az Ügynökség rendelkezésére 
bocsátják a 3–7. cikkben említett információkat, kivéve, ha ezeket az információkat a nyilvántartásba vételi eljárás 
keretében már korábban rendelkezésre bocsátották.
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(3) Az Ügynökség tájékoztatja az (1) bekezdésben említett közzétételi platformokat és RRM-eket, ha további 
információkra van szükség ahhoz, hogy az Ügynökség értékelni tudja a kérelem hiánytalanságát, valamint azt, hogy a 
kérelmező megfelel-e az e rendeletben és az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott követelményeknek.

9. cikk

Az Ügynökség által nyújtott iránymutatás

Az Ügynökség legkésőbb 2026. november 2026. november 29.-ig, az érintett érdekelt felekkel folytatott konzultációt 
követően iránymutatást nyújt a következőkről:

a) az 5. cikk (1) bekezdésében említett tesztelési szakasz technikai folyamata;

b) a 8. cikk (1) bekezdésében említettek szerinti, a már nyilvántartásba vett közzétételi platformokra és RRM-ekre 
vonatkozó kérelmezési folyamat;

c) a 12. cikk (1) és (2) bekezdésében említett adatvalidálási elvek és folyamatok, az adatok ellenőrzésére vonatkozó 
műszaki előírások megadásával;

d) a 13. cikk (1) bekezdésének d) pontjában említett biztonsági intézkedések;

e) a 18. cikk (3) bekezdésében említett, nem tervezett leállásról vagy üzemzavarról szóló jelentés formátuma;

f) adott esetben a 24. cikk (4) bekezdésében meghatározott megjelölési eljárás;

g) a közzétételi platformok esetében a 23. cikk (1) bekezdésében, az RRM-ek esetében pedig a 27. cikk (1) bekezdésében 
említett, a bennfentes információkról szóló jelentések és az adatrekordok teljességének, illetve a kihagyások és 
nyilvánvaló hibák azonosítására szolgáló mechanizmusok;

h) a 33. cikk (1) bekezdésében említett éves jelentés formátuma.

II. SZAKASZ

Az engedély megadása

10. cikk

Az engedély megadásáról szóló határozat és a kapcsolódó biztosítékok

(1) A kérelem akkor tekinthető hiánytalannak, ha az Ügynökség a 3–7. cikkben meghatározottak szerint megkapja az 
összes szükséges információt.

(2) Ha az Ügynökség úgy ítéli meg, hogy a kérelem hiánytalan, indokolatlan késedelem nélkül értesíti a kérelmezőt.

(3) Miután a kérelmet hiánytalannak minősíti, az Ügynökség értékeli, hogy a kérelmező megfelel-e az e rendelet 11–29. 
cikkében, valamint az 1227/2011/EU rendelet 4a. cikkének (3)–(5) bekezdésében és 9a. cikkének (1) és (3) bekezdésében 
meghatározott követelményeknek. Ha a kérelmező megfelel ezeknek a követelményeknek, az engedélyt meg kell adni, 
ellenkező esetben a kérelmet el kell utasítani. A kérelemnek helyt adó vagy az azt elutasító határozatot a (2) bekezdésben 
említett értesítés kézhezvételétől számított három hónapon belül kell elfogadni.

(4) Ha az Ügynökség úgy ítéli meg, hogy több időre van szüksége az engedélyező határozat elfogadásához, a (3) 
bekezdésben említett három hónapos időszak lejárta előtt tájékoztatnia kell a kérelmezőt arról, hogy a határozat 
elfogadásának határidejét mennyivel hosszabbítja meg. Ez a meghosszabbított határidő nem haladhatja meg a három 
hónapos időszak lejártától számított két hónapot. Ha az Ügynökség e meghosszabbított határidőn belül nem hoz 
határozatot, úgy kell tekinteni, hogy megadta az engedélyt.

(5) Az Ügynökség az engedélyező, illetve az elutasító határozat elfogadásától számított öt munkanapon belül értesíti a 
következő feleket a határozatról:

a) a kérelmező közzétételi platform vagy RRM;

b) a közzétételi platform vagy az RRM székhelye szerinti tagállam nemzeti szabályozó hatósága.
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(6) Ha a kérelmező a kérelem benyújtását vagy adott esetben az Ügynökség pontosításra irányuló kérését követően több 
mint három hónapig nem közli vagy nem bocsátja rendelkezésre a kért információkat, az Ügynökség a kérelmet 
visszavontnak tekintheti. Az Ügynökség a három hónapos időszak lejárta előtt legalább két héttel értesíti a kérelmezőt 
inaktív státuszáról, és emlékezteti az abból adódó következményekre.

(7) Az Ügynökség engedélyezési eljárással összefüggésben hozott határozataira eljárási biztosítékok vonatkoznak, 
beleértve az (EU) 2019/942 rendelet 28. és 29. cikke alapján rendelkezésre álló jogorvoslati lehetőségeket is.

III. FEJEZET

SZERVEZETI KÖVETELMÉNYEK

I. SZAKASZ

Általános szervezeti követelmények

11. cikk

A jelentéstételi kötelezettségek kellő időben történő teljesítése

A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek olyan szabályzatokat, vészhelyzeti terveket és mechanizmusokat kell 
bevezetniük, amelyek biztosítják a bennfentes információkról szóló jelentések benyújtása tekintetében az 1227/2011/EU 
rendelet 4a. cikke (3) bekezdésében meghatározott követelményeknek való, az adatrekordok bejelentése tekintetében pedig 
az (EU) 2026/256 bizottsági végrehajtási rendelet 7., 10., 13. és 17. cikkében meghatározott követelményeknek való, kellő 
időben történő megfelelést.

12. cikk

Adatvalidálási rendszerek

(1) A közzétételi platformoknak adatvalidálási rendszerekkel kell rendelkezniük a 22., 23. és 24. cikkben meghatározott 
elveknek való megfelelés és folyamatok követése érdekében.

(2) Az RRM-eknek adatvalidálási rendszerekkel kell rendelkezniük a 26., 27. és 29. cikkben meghatározott elveknek való 
megfelelés és folyamatok követése érdekében.

(3) A közzétételi platformok és az RRM-ek csak olyan bennfentes információkról szóló jelentéseket és adatrekordokat 
nyújtanak be az Ügynökségnek, amelyeket adatvalidálási rendszereik az (1) és (2) bekezdéssel összhangban sikeresen 
értékeltek.

13. cikk

Biztonsági követelmények

(1) A közzétételi platformok és az RRM-ek a fizikai és elektronikus biztonságra vonatkozóan olyan szabályzatokat, 
eljárásokat és mechanizmusokat dolgoznak ki és tartanak be, amelyek bevált gyakorlatokon alapulnak, és összhangban 
állnak a nemzetközileg elismert szabványokkal. E szabályzatokat, eljárásokat és mechanizmusokat az alábbiakra 
figyelemmel kell kialakítani:

a) a közzétételi platformok és az RRM-ek informatikai rendszereinek védelme a visszaélésekkel vagy a jogosulatlan 
hozzáféréssel szemben;

b) az (EU) 2022/2555 európai parlamenti és tanácsi irányelv (7) 6. cikkének 6. pontjában meghatározottak szerinti, 
információs rendszerek elleni incidensek kockázatának minimalizálása;

c) annak megakadályozása, hogy a közzétételiplatform-ügyfelektől és az RRM-ügyfelektől a közzétételi platformra, 
illetve az RRM-re áramló, majd a közzétételi platformról vagy az RRM-ről az Ügynökséghez áramló bizalmas 
információkat jogosulatlanul nyilvánosságra hozzák;
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d) a közzétételi platform és az RRM rendszereiben feldolgozott információk bizalmas jellegének, integritásának, 
rendelkezésre állásának, hitelességének, számonkérhetőségének és megbízhatóságának biztosítása, valamint a 
közzétételi platformok esetében a feldolgozott információk közzététel előtti kiszivárgásának megakadályozása;

e) a letagadhatatlanság biztosítása elektronikus aláírások vagy tanúsítványok, vagy bármely más olyan mechanizmus 
révén, amely a letagadhatatlanság egyenértékű szintjét biztosítja.

(2) A közzétételi platformok és az RRM-ek megállapítják az adathozzáférési engedélyekre vonatkozó követelményeket, 
az adatokhoz való hozzáférés célját és hatókörét, valamint az adatok felhasználására vonatkozó korlátozásokat. 
Létrehozzák és fenntartják az (1) bekezdésben meghatározott kockázatok haladéktalan azonosításához és kezeléséhez 
szükséges biztonsági mechanizmusokat, beleértve a következőket:

a) biztonságos környezet a közzétételiplatform-ügyfelektől és az RRM-ügyfelektől származó adatok gyűjtéséhez és 
kezeléséhez, valamint a bennfentes információkról szóló jelentések Ügynökségnek történő benyújtásához és az 
adatrekordok Ügynökségnek történő bejelentéséhez;

b) az Ügynökség által meghatározott alkalmazás-interfészek;

c) az Ügynökség által meghatározott védett és elkülönített hálózati kapcsolat.

(3) A kérelmezők az (1) bekezdésben említett, fizikai és elektronikus biztonságra vonatkozó követelményeknek való 
megfelelést igazolhatják úgy is, hogy az Ügynökséghez benyújtják az információbiztonsági irányítási rendszerekkel 
kapcsolatos ISO/IEC 27000 szabványsorozatra vagy azzal egyenértékű tanúsítási rendszerre vonatkozó érvényes 
tanúsítványukat. Az Ügynökség további pontosításokat kérhet a kérelmezőktől a rendelkezésre bocsátott tanúsítvánnyal 
kapcsolatban, és kérheti, hogy – miután érvényessége lejárt – a tanúsítványt aktualizálják.

14. cikk

Információbiztonsági incidensek

(1) A közzétételi platformok és az RRM-ek megteszik a (2) bekezdésben felsorolt intézkedéseket, ha az alábbi incidensek 
közül bármelyik bekövetkezik:

a) a közzétételi platform vagy az RRM informatikai rendszereivel való visszaélés vagy az azokhoz való jogosulatlan 
hozzáférés;

b) az (EU) 2022/2555 irányelv 6. cikkének 6. pontjában meghatározott, információs rendszerek elleni incidensek;

c) a közzétételiplatform-ügyfelektől és az RRM-ügyfelektől a közzétételi platformra, illetve az RRM-re áramló, majd a 
közzétételi platformról vagy az RRM-ről az Ügynökséghez áramló bizalmas információk jogosulatlan nyilvánosságra 
hozatala;

d) a közzétételi platform és az RRM rendszereiben feldolgozott információk bizalmas jellegének, integritásának, 
rendelkezésre állásának, hitelességének, számonkérhetőségének és megbízhatóságának megsértése, valamint a 
közzétételi platformok esetében a feldolgozott információk közzététel előtti kiszivárgása;

e) minden olyan esemény, amely akadályozná vagy befolyásolná az adatok letagadhatatlanságát.

(2) A közzétételi platformok és az RRM-ek:

a) az incidensről való értesülést követő 24 órán belül értesítik az Ügynökséget;

b) az incidensről való értesülést követő 48 órán belül értesítik azokat a közzétételiplatform-ügyfeleket és adott esetben 
RRM-ügyfeleket, akiket az incidens érintett vagy érinthetett;

c) az incidensről való értesülést követő 72 órán belül az Ügynökség rendelkezésére bocsátják az incidens előzetes 
értékelését;

d) az incidensről való értesülést követő egy hónapon belül részletes incidensjelentést nyújtanak be az Ügynökségnek, 
amelyben ismertetik az incidens jellegét, az annak kezelésére hozott intézkedéseket, valamint a hasonló incidensek 
jövőbeli előfordulásának megelőzése érdekében végrehajtott kezdeményezéseket.

15. cikk

Adattovábbítás

A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek olyan információs rendszerekkel kell rendelkezniük, amelyek eredményes 
adattovábbítást tesznek lehetővé más rendszerekből vagy platformokból, és biztosítják a hatékony adatgyűjtési folyamatot 
és azt követően az Ügynökségnek történő jelentéstételt.
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16. cikk

Összeférhetetlenség

(1) A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek a közzétételiplatform-ügyfeleikkel és RRM-ügyfeleikkel kapcsolatos 
összeférhetetlenség megelőzésére kidolgozott, hatékony adminisztratív mechanizmusokat kell fenntartaniuk. Ezek a 
mechanizmusok kiterjednek a fennálló és az esetleges összeférhetetlenségek azonosítását, kezelését és közzétételét célzó 
szabályzatokra és eljárásokra, és magukban foglalják a következőket:

a) annak biztosítása, hogy az érintett közzétételiplatform-ügyfelek és RRM-ügyfelek ismerjék ezeket a szabályzatokat és 
eljárásokat;

b) a közzétételi platformon vagy az RRM-en belüli feladatok és üzleti funkciók egymástól való elkülönülésének 
biztosítása, többek között az alábbiak révén:

i. összeférhetetlenség kockázata esetében az információcsere megakadályozását vagy ellenőrzését célzó 
intézkedések;

ii. azon releváns személyek külön felügyelete, akiknek fő funkciói olyan érdekeket érintenek, amelyek 
potenciálisan összeférhetetlenek a közzétételiplatform-ügyfelek vagy RRM-ügyfelek érdekével;

iii. az esetleges, illetve fennálló összeférhetetlenségek orvoslására irányuló intézkedések;

c) a fennálló és az esetleges összeférhetetlenségek feltérképezése, és jegyzékben való rögzítése, amely tartalmazza az 
összeférhetetlenségek leírását és azonosítását, a megelőzésükre és kezelésükre hozott intézkedéseket, valamint a 
közzétételük módját.

(2) A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek szabályzatokkal kell rendelkezniük a bejelentett adatok megkülönböz
tetésmentes kezelésének biztosítására.

17. cikk

Üzletmenet-folytonosság és tartalékrendszerek

(1) A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek biztosítaniuk kell, hogy elegendő személyzettel, infrastruktúrával, 
tőkével és pénzügyi erőforrással rendelkezzenek ahhoz, hogy garantálják szolgáltatásaik folyamatosságát és 
szabályszerűségét, valamint a közzétételi platform vagy az RRM működési, jogi és üzleti kockázatokkal szembeni 
megfelelő védelmét.

(2) Az új közzétételiplatform-ügyfelek nyilvántartásba vételekor a közzétételi platformok utasításokat adnak az 
ügyfeleknek a tartalékrendszerek használatára vonatkozóan, majd ezt követően a közzétételi platform nyújtotta 
szolgáltatások teljes időtartama alatt időszakos emlékeztetőket adnak ki számukra.

(3) A közzétételi platformoknak és az RRM-eknek megbízható működésikockázat-ellenőrzési mechanizmusokkal és 
eljárásokkal kell rendelkezniük a megfelelő erőforrások és tartalékrendszerek rendelkezésre állásának biztosítása 
érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket és eljárásokat dokumentálni kell a működési kockázatokra vonatkozó szabályzatban 
vagy a működési kockázatokra vonatkozó keretrendszerben, amely biztosítja, hogy a nyújtott szolgáltatások zavarai a 
lehető legminimálisabbak legyenek. Az ilyen szabályzat vagy keretrendszer az alábbiakra terjed ki:

a) verziókövető rendszer a közzétételi platformok és az RRM-ek szoftverében bekövetkező változások nyomon 
követésére és archiválására;

b) minőségbiztosítási szabályzat, amely biztosítja a közzétételi platformok és az RRM-ek hardver- és szoftverarchitek
túrájában bekövetkező valamennyi változás nyomon követését;

c) automatizált nyomonkövetési és riasztási rendszerek az összes rendszerelem és szolgáltatás rendelkezésre állásának 
nyomon követésére, amelyek azonnali értesítést küldenek a közzétételiplatform-ügyfeleknek és az RRM-ügyfeleknek 
a szolgáltatás zavarairól;

d) a hardverelemek és a hálózati infrastruktúra redundanciája, amely lehetővé teszi a hiba miatti átkapcsolást 
tartalékrendszerekre, beleértve a következőket:

i. a közzétételi platformok esetében olyan eljárások, amelyek a hardver- és szoftverelemek megkettőzésének és 
redundanciájának köszönhetően biztosítják, hogy a közzétételi platformok szolgáltatásainak tervezett 
karbantartása ne, vagy csak minimális mértékben okozzon zavart a szolgáltatásnyújtásban;

ii. az RRM-ek esetében a tervezett karbantartás során minimális zavart biztosító eljárások, alacsony aktivitású 
időszakokra beütemezett karbantartási idősávokkal;

e) a közzétételi platformok és az RRM-ek technikai infrastruktúráinak, valamint a kapcsolódó szabályzatoknak és 
eljárásoknak – beleértve az üzletmenet-folytonossági mechanizmusokat, valamint a közzétételi platformok esetében 
az információbiztonsági mechanizmusokat is – legalább évente elvégzett időszakos felülvizsgálata;
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f) átfogó intézkedések az adatok biztonsági mentésére, amelyek biztosítják, hogy ne kerüljön sor adatvesztérse, 
beleértve a közzétételi platformok esetében az Ügynökségnek az utóbbi öt évben, a kapcsolódó esemény lezárultát 
követően bejelentett adatok megőrzését, az RRM-ek esetében pedig az adatok öt évig tartó megőrzését;

g) hatékony üzletmenet-folytonossági mechanizmusok a nem tervezett események kezelésére, beleértve a következőket:

i. az adatbejelentési szolgáltatások hatékonyságának biztosítása szempontjából kritikus fontosságú folyamatok 
folytonosságát szavatoló mechanizmusok, beleértve az eszkalációs eljárásokat, a releváns kiszervezett 
tevékenységeket vagy a külső szolgáltatóktól való függőségeket, amelyek a közzétételi platformok tartalékinf
rastruktúrája tekintetében magukban foglalhatnak egy másik, az Ügynökség engedélyével rendelkező 
közzétételi platformmal kötött szerződéses megállapodást, amelynek értelmében a közzétételiplatform- 
ügyfeleket incidens esetén információik közzététele céljából átirányítják, anélkül, hogy a közzétételiplatform- 
ügyfél számára többletköltség merülne fel;

ii. specifikus üzletmenet-folytonossági mechanizmusok a rendszerhibákat, a természeti katasztrófákat, a 
kommunikációs zavarokat, a kulcsfontosságú személyzet hiányát és a szokásosan használt telephelyek 
hozzáférhetetlenségét lefedő rövid és középtávú lehetséges forgatókönyvek megfelelően széles skálájára 
kiterjedően;

iii. hiba miatti átkapcsolást lehetővé tevő és tartalékeljárások kialakítása, amelyek az információik közzététele 
céljából meghatározzák a közzétételiplatform-ügyfelek tartalék közzétételiplatform-rendszerekhez való 
átirányítását;

iv. a kritikus funkciók helyreállítására vonatkozó maximális célidő meghatározása;

v. az üzletmenet-folytonosság fenntartásával kapcsolatos kötelező személyzeti képzések biztosítása;

vi. az üzletmenet-folytonosságért felelős kulcsfontosságú személyzet azonosítása, beleértve a szolgáltatási 
zavarokra való azonnali reagálásért felelős személyzet azonosítását.

(4) A kérelmezők a (3) bekezdésben említett követelmények bármelyikének való megfelelést igazolhatják úgy is, hogy az 
Ügynökséghez benyújtják az információbiztonsági irányítási rendszerekkel kapcsolatos ISO/IEC 27000 szabványsorozatra 
vagy azzal egyenértékű tanúsítási rendszerre vonatkozó érvényes tanúsítványukat. Az Ügynökség további pontosításokat 
kérhet a kérelmezőktől a rendelkezésre bocsátott tanúsítvánnyal, a (3) bekezdésben említett követelményeknek való 
megfelelés igazolására szolgáló hiányzó információkkal, valamint – miután érvényessége lejárt – a tanúsítvány 
aktualizálásával kapcsolatban.

(5) A közzétételi platformok és az RRM-ek biztosítják, hogy a (3) bekezdés e) pontjában említett felülvizsgálat során 
feltárt hiányosságokat orvosolják.

(6) A közzétételi platformok a nyilvánosság rendelkezésére bocsátanak minden olyan információt, amely a közzététe
liplatform-ügyfelek által a platform leállása esetén igénybe vehető alternatív közzétételi módokkal kapcsolatos. Ha a 
tervezett karbantartás zavarokat okozhat, azt olyan idősávra kell időzíteni, amikor minimális aktivitás várható.

(7) A közzétételi platformok információk közzétételével és nyilvánosságra hozatalával, valamint bennfentes 
információkról szóló jelentések benyújtásával kapcsolatos szolgáltatásainak az idő legalább 99,5 %-ában rendelkezésre kell 
állniuk. Ugyanez vonatkozik arra az esetre is, ha a közzétételi platform szolgáltatásait vagy azok egy részét külső 
szolgáltatókhoz szervezi ki.

(8) Abban az esetben, ha a közzétételi platform a 18. cikkel összhangban értesítette a közzétételiplatform-ügyfeleket a 
tervezett karbantartásról, a nem tervezett leállásról vagy egyéb zavarról, illetve ha maguk a közzétételiplatform-ügyfelek 
észlelik, hogy kivételes módon sem a közzétételi platform, sem annak tartalékrendszerei nem működnek, a közzététe
liplatform-ügyfelek dönthetnek arról, hogy a közzétételi platformon közzétenni szándékozott információkat saját 
honlapjukon teszik-e közzé, vagy az azonnali közzététel érdekében egy másik közzétételi platformot vesznek igénybe a 
közzétételi platform vagy annak tartalékrendszerei helyreállításáig.

(9) A közzétételi platformoknak a közzétételiplatform-ügyfelek által a (8) bekezdéssel összhangban közzétett 
információkat közzé kell tenniük a platformjukon, amint az a szolgáltatások helyreállítását követően technikailag 
lehetséges.
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18. cikk

Tervezett karbantartás, nem tervezett leállás vagy egyéb zavar

(1) A közzétételi platformok eljárásokat alakítanak ki annak érdekében, hogy honlapjukon értesítsék közzététe
liplatform-ügyfeleiket minden olyan tervezett karbantartási tevékenységről, amely hatással van a közzétételi platform 
információk közzétételével és bennfentes információkról szóló jelentések benyújtásával kapcsolatos szolgáltatásainak 
elérhetőségére. Az értesítést legalább öt munkanappal a karbantartási idősáv kezdete előtt kell megtenni. Az értesítésben 
fel kell tüntetni a szolgáltatás tervezett megszakításának időtartamát, és utasításokat kell adni arra vonatkozóan, hogy a 
bennfentes információk közzétételére vagy a bennfentes információkról szóló jelentések benyújtására hogyan vehetők 
igénybe az alternatív eszközök.

A közzétételi platformok továbbá eljárásokat alakítanak ki annak érdekében, hogy honlapjukon értesítsék közzététe
liplatform-ügyfeleiket minden olyan nem tervezett leállásról vagy egyéb zavarról, amely hatással van a közzétételi platform 
információk közzétételével és bennfentes információkról szóló jelentések benyújtásával kapcsolatos szolgáltatásainak 
elérhetőségére. A közzétételiplatform-ügyfeleket a zavar bekövetkeztét követően a lehető leghamarabb egyenként értesíteni 
kell, és utasításokkal kell ellátni arra vonatkozóan, hogy az információk közzétételére hogyan vehetők igénybe az alternatív 
eszközök.

(2) Az RRM-ek folyamatokat alakítanak ki annak érdekében, hogy értesítsék RRM-ügyfeleiket az RRM interfészén vagy 
jelentési rendszerén tervezett karbantartási tevékenységekről. Az értesítést legalább öt munkanappal a karbantartási idősáv 
kezdete előtt kell megtenni. Az értesítésben fel kell tüntetni a szolgáltatás tervezett megszakításának időtartamát.

Az RRM-ek továbbá eljárásokat alakítanak ki annak érdekében, hogy értesítsék RRM-ügyfeleiket minden nem tervezett 
leállásról vagy egyéb zavarról. Az értesítést a zavar bekövetkeztét követően a 17. cikkben említett csatornákon keresztül a 
lehető leghamarabb meg kell tenni, többek között értesítést kell közzétenni az RRM honlapján, feltüntetve a rendes 
szolgáltatás helyreállításának várható idejét.

Ha az RRM és ügyfelei egyazon jogalanyhoz tartoznak, az RRM-nek nem kell teljesítenie az e bekezdésben meghatározott 
követelményeket.

(3) A közzétételi platformok és az RRM-ek a zavarról való értesülést követő 24 órán belül értesítik az Ügynökséget 
minden olyan nem tervezett leállásról vagy egyéb zavarról, amely befolyásolja azon képességüket, hogy megfeleljenek 
a 11–29. cikkben meghatározott követelményeknek. A közzétételi platformok és az RRM-ek legkésőbb a zavarról való 
értesülést követő egy hónapon belül jelentést nyújtanak be az Ügynökségnek, amelyben részletezik a zavar okait és 
ismételt előfordulásának megelőzése érdekében hozott intézkedéseket.

(4) Az Ügynökség további információkat vagy pontosításokat kérhet azzal kapcsolatban, hogy a közzétételi platformok 
és az RRM-ek megfelelnek-e az e cikkben meghatározott követelményeknek.

II. SZAKASZ

A közzétételi platformokra vonatkozó követelmények

19. cikk

A platform működése

(1) A közzétételi platformoknak rendelkezniük kell olyan mechanizmusokkal, amelyek biztosítják a platform megfelelő 
működését és azt, hogy az információkat a valós időhöz olyan közel hozzák nyilvánosságra, amennyire csak technikailag 
lehetséges.

(2) A közzétételi platformok ugyanazokat az információkat nem tehetik közzé kétszer.

(3) A közzétételi platformon az információkat legalább angol nyelven elérhetővé kell tenni.

(4) A közzétételi platformnak lehetővé kell tennie a következőket:

a) a közzétett információk, köztük a historikus információk szűrése releváns adatkategóriák szerint;

b) a szűrt információk olyan formátumban történő letöltése, amely megfelel a II. melléklet szerinti szabványos 
struktúrának és elnevezési szabálynak;

c) a szűrt információk letöltése és a letöltött információk törvényes célú, térítésmentes további felhasználása.
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(5) Ha a platform több eszköz – többek között egy alkalmazásprogramozási felületet (API) – révén biztosít hozzáférést a 
közzétett információkhoz, az ilyen eszközökön keresztül rendelkezésre bocsátott információk tartalmának azonosnak kell 
lennie.

(6) A közzétételi platformoknak minden historikus jellegű közzétett információt meg kell őrizniük, beleértve a 
módosított vagy frissített információkat is, és azokat az információ tekintetében nyilvánosságra hozott kapcsolódó 
események lezárultát követően legalább öt évig hozzáférhetővé kell tenniük a nyilvánosság számára.

(7) A közzétételi platformoknak hozzáférhető nyilvántartást kell vezetniük az egyazon eseményhez kapcsolódó előzetes 
közzétételekről, és egyértelmű és felhasználóbarát „kapcsolat” funkciót kell biztosítaniuk a korábbi közzétételekkel.

20. cikk

A bennfentes információkról szóló jelentések benyújtása

A közzétételi platformoknak eljárással és technikai eszközökkel kell rendelkezniük ahhoz, hogy az Ügynökség által a II. 
melléklettel összhangban meghatározott szabványos elektronikus formátumban jelentsék az Ügynökségnek az 
adatvalidálási rendszereik által sikeresen validált, majd platformjukon közzétett valamennyi információt, beleértve a 
későbbi módosításokat is, legkésőbb a közzétételt vagy módosítást követő egy napon belül.

21. cikk

Egyenlő bánásmód a szolgáltatásnyújtás során

A közzétételi platformoknak olyan eljárással és technikai eszközökkel kell rendelkezniük, amelyek a piaci szereplők és a 
vészhelyzeti tervezésért felelős illetékes hatóságok számára megkülönböztetésmentes hozzáférést biztosítanak szolgálta
tásaikhoz, és amelyek biztosítják az 1227/2011/EU rendelet 3. cikke (4) bekezdésének c) pontja szerinti közzétételt.

22. cikk

A bennfentes információkról szóló jelentések értékelése az Ügynökséghez történő benyújtás előtt

A közzétételi platformok 12. cikkben említett adatvalidálási rendszere:

a) észleli, hogy a közzétételre szánt információkat ugyanaz a közzétételi platform korábban közzétette-e;

b) észleli, hogy a bennfentes információkról szóló jelentés tartalmazza-e a II. mellékletben és az Ügynökség által 
elfogadott kapcsolódó kézikönyvekben meghatározott összes szükséges információt;

c) észleli a bennfentes információkról szóló jelentés feldolgozása során a közzétételi platform által esetlegesen okozott 
bármely adatsérülést;

d) lehetővé teszi az információforrás hitelesítését és ellenőrzi az alábbiakat:

i. a közzétételiplatform-ügyfél azonosítása;

ii. a közzétételiplatform-ügyfél nevében információt benyújtó bármely más személy azonosítása.

23. cikk

Az érvénytelen bennfentes információkról szóló jelentések észlelése és kijavítása az Ügynökséghez történő 
benyújtás előtt

(1) Ha az adatvalidálási rendszerek az információk közzétételi platformon történő közzététele vagy a bennfentes 
információkról szóló jelentések Ügynökséghez történő benyújtása előtt egymásnak ellentmondó vagy hiányzó adatokat (a 
továbbiakban: érvénytelen adatok) észlelnek vagy azonosítanak, a közzétételi platformoknak részletes információkat kell 
szolgáltatniuk közzétételiplatform-ügyfeleiknek a validálás eredményeiről, és fel kell kérniük az ügyfeleket, hogy a 
szükséges javításokkal vagy hiányzó adatokkal együtt ismételten nyújtsák be az információkat a közzétételi platformnak. 
Miután a közzétételi platform megkapja ezeket az információkat az ügyfelektől, a szóban forgó jelentéseket a technikailag 
lehetséges legrövidebb időn belül benyújtja az Ügynökségnek.
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(2) A közzétételi platformok nyilvántartást vezetnek a közzétételiplatform-ügyfeleik által benyújtott és a későbbiekben 
nem javított érvénytelen adatokról. Az érvénytelen adatokat a benyújtás időpontjától számított 18 hónapig kell megőrizni. 
Az Ügynökség hozzáférhet a nyilvántartáshoz, és értesítheti az illetékes nemzeti szabályozó hatóságokat azokról az 
esetekről, amikor a közzétételiplatform-ügyfelek érvénytelen adatokat nyújtottak be, valamint felfedheti az ilyen ügyfelek 
azonosságát.

24. cikk

A közzétételi platformok által benyújtott bennfentes információkról szóló jelentések visszaigazolása

(1) A bennfentes információkról szóló jelentések kézhezvételekor az Ügynökség visszaigazolást ad ki a közzétételi 
platformoknak. A visszaigazolás legalább a következő adatokat tartalmazza:

a) a benyújtott bennfentes információkról szóló jelentés azonosítója;

b) visszajelzés arról, hogy az Ügynökséghez sikeresen beérkezett-e a bennfentes információkról szóló jelentés.

Ha valamely hiba miatt az információk nem érkeztek be sikeresen az Ügynökséghez, a visszaigazoláson fel kell tüntetni a 
hiba által érintett információkat és lehetőség szerint a hiba okát is.

(2) Ha az (1) bekezdés második albekezdésében említett hiba a közzétételi platformnak tulajdonítható, a közzétételi 
platform öt munkanapon belül ismételten benyújtja a bennfentes információkról szóló javított jelentést. Kellően indokolt 
esetekben ezt a határidőt az Ügynökség a közzétételi platform kérésére meghosszabbíthatja.

(3) Ha a hiba a közzétételiplatform-ügyfeleknek tulajdonítható, a közzétételi platform iránymutatást ad az említett 
ügyfeleknek a bennfentes információkról szóló jelentés kijavításának módjáról, majd tíz munkanapon belül benyújtja az 
Ügynökségnek a bennfentes információkról szóló javított jelentést. Kellően indokolt esetekben ezt a határidőt az 
Ügynökség a közzétételi platform kérésére meghosszabbíthatja. A közzétételi platformok olyan automatizált riasztási 
rendszereket vezetnek be, amelyek képesek a következő műveletek végrehajtására:

a) értesítik a közzétételiplatform-ügyfeleket az Ügynökségtől kapott visszaigazolásról;

b) a közzétételiplatform-ügyfél Ügynökséghez benyújtott, bennfentes információkról szóló jelentéseinek egy másolatát a 
közzétételiplatform-ügyfél rendelkezésére bocsátják.

(4) A 12. cikk (3) bekezdésétől eltérve, az információk kellő időben történő és hatékony közzétételének biztosítása 
érdekében a közzétételi platform olyan bennfentes információkról szóló jelentéseket is közzétehet és benyújthat az 
Ügynökségnek, amelyek további pontosítást igényelhetnek a közzétételiplatform-ügyfél részéről, feltéve, hogy a jelentések 
tartalma releváns a piaci szereplők 1227/2011/EU rendelet szerinti kereskedési döntései szempontjából. Ilyen esetekben a 
közzétételi platform a jelentés közzétételekor és az Ügynökséghez történő benyújtásakor megjelöli a jelentésben szereplő 
információkat. Ha az információkat az Ügynökség jelzését követően ki kell javítani, a javítás érdekében a közzétételi 
platformok együttműködnek közzétételiplatform-ügyfeleikkel. Kijavításukat követően a közzétételi platformok ismételten 
– amint technikailag lehetséges – közzéteszik az információkat és a jelentést ismételten benyújtják az Ügynökségnek.

25. cikk

A közzétételi platformok szolgáltatásainak észszerű üzleti alapon történő nyújtására irányuló kötelezettség

A közzétételi platformok észszerű és üzletileg indokolt mértékű díjakat állapíthatnak meg és számíthatnak fel 
szolgáltatásaik nyújtásáért. Ezeket a díjakat úgy kell meghatározni, hogy igazodjanak a közzétételi platformoknál a 
bennfentes információk gyűjtése és terjesztése során felmerült tényleges költségekhez, beleértve az információk kellő 
időben történő közzétételének és a szolgáltatás folytonosságát szavatoló tartalékmegoldások biztosításának költségeit is.
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III. SZAKASZ

Az RRM-ekre vonatkozó követelmények

26. cikk

Az adatrekordok értékelése az Ügynökséghez történő benyújtás előtt

Az RRM-ek 12. cikkben említett adatvalidálási rendszere:

a) észleli, hogy az adatrekord tartalmazza-e az (EU) 2026/256 bizottsági végrehajtási rendeletben és az Ügynökség által 
elfogadott kapcsolódó kézikönyvekben meghatározott összes szükséges információt;

b) észleli az adatrekord feldolgozása során az RRM által esetlegesen okozott bármely adatsérülést;

c) lehetővé teszi az információforrás hitelesítését és ellenőrzik az alábbiakat:

i. az RRM-ügyfél azonosítása;

ii. az RRM-ügyfél nevében információt benyújtó bármely más személy azonosítása.

Ha az RRM és ügyfelei egyazon jogalanyhoz tartoznak, az RRM-nek nem kell teljesítenie a c) pontban meghatározott 
követelményeket.

27. cikk

Az érvénytelen adatrekordok észlelése és javítása az Ügynökséghez történő benyújtás előtt

(1) Ha az adatrekordok Ügynökséghez történő bejelentése előtt az adatvalidálási rendszerek egymásnak ellentmondó 
vagy hiányzó adatokat (a továbbiakban: érvénytelen adatok) észlelnek vagy azonosítanak, az RRM-eknek részletes 
információkat kell szolgáltatniuk RRM-ügyfeleiknek a validálás eredményeiről, és fel kell kérniük RRM-ügyfeleiket, hogy a 
szükséges javításokkal vagy hiányzó adatokkal együtt ismételten nyújtsák be az adatrekordokat az RRM-nek. Miután az 
RRM megkapja ezeket az információkat az ügyfelektől, a szóban forgó adatrekordokat a technikailag lehetséges 
legrövidebb időn belül benyújtja az Ügynökségnek.

Ha az RRM és ügyfelei egyazon jogalanyhoz tartoznak, azokban az esetekben, amikor az RRM adatvalidálási rendszere az 
adatrekordok Ügynökségnek történő bejelentése előtt érvénytelen adatokat észlel vagy azonosít, az RRM az 
adatrekordokat a szükséges javításokkal vagy hiányzó adatokkal együtt a technikailag lehetséges legrövidebb időn belül 
benyújtja az Ügynökségnek.

(2) Az RRM-ek nyilvántartást vezetnek az RRM-ügyfeleik által benyújtott és a későbbiekben nem javított érvénytelen 
adatokról. Az érvénytelen adatokat a benyújtás időpontjától számított 18 hónapig kell megőrizni. Az Ügynökség 
hozzáférhet a nyilvántartáshoz, és értesítheti az illetékes nemzeti szabályozó hatóságokat azokról az esetekről, amikor az 
RRM-ügyfelek érvénytelen adatokat nyújtottak be, valamint felfedheti az ilyen ügyfelek azonosságát.

Ha az RRM és ügyfelei egyazon jogalanyhoz tartoznak, az RRM nyilvántartást vezet az RRM-ügyfeleik által benyújtott és a 
későbbiekben nem javított érvénytelen adatokról. Az érvénytelen adatokat a benyújtás időpontjától számított 18 hónapig 
kell megőrizni. Az Ügynökség hozzáférhet a nyilvántartáshoz, és értesítheti az illetékes nemzeti szabályozó hatóságokat 
azokról az esetekről, amikor az RRM-ügyfelek érvénytelen adatokat nyújtottak be, valamint felfedheti az ilyen ügyfelek 
azonosságát.

28. cikk

Adategyeztetés

(1) Az RRM-eknek össze kell egyeztetniük az RRM-ügyfeleiktől kapott azon adatrekordokat, amelyek a 
nagykereskedelmi energiapiaci vételi és eladási megbízásoktól eltérő, szervezett kereskedési helyen kötött vagy végrehajtott 
ügyletekhez kapcsolódnak. Az egyeztetést annak ellenőrzésével kell elvégezni, hogy megkapták-e az ügyletben részt vevő 
másik félre vonatkozó kapcsolódó adatrekordot, feltéve, hogy az alábbi feltételek mindegyike teljesül:

a) az ügyletet olyan szervezett kereskedési helyen kötötték, amelynek nevében az RRM az 1227/2011/EU 
rendelet 8. cikkének (1a) bekezdése szerint adatokat szolgáltat;
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b) az ügyletet nem egységes napon belüli piac-összekapcsolás, aukció vagy elsődleges kapacitásfelosztás eredményeként 
kötötték meg;

c) az RRM-ügyfél az adatrekordot nem minősítette hibásnak.

(2) Mielőtt az adatrekordot benyújtja az Ügynökségnek, az RRM azon ügyletek tekintetében, amelyek esetében az (1) 
bekezdés szerinti egyeztetés nem járt sikerrel, az (EU) 2026/256 bizottsági végrehajtási rendelet 7. cikkével összhangban 
az alábbi értékeket közli a szervezett kereskedési hellyel:

a) „Egyedi ügyletazonosító”;

b) „A piaci szereplő vagy szerződő fél azonosítója”;

c) „Az ügylet időbélyegzője”.

(3) Mielőtt az adatrekordot benyújtják az Ügynökségnek, az RRM-ek kérik, hogy a szervezett kereskedési hely bocsássa 
rendelkezésre az ügyletben részt vevő másik féltől származó hiányzó kapcsolódó adatrekordokat.

29. cikk

Az RRM-ek által benyújtott adatrekordok visszaigazolása

(1) Az Ügynökség a bejelentett adatrekordokról visszaigazolást ad ki az RRM-eknek. A visszaigazolás legalább a 
következő adatokat tartalmazza:

a) a bejelentett adatrekord azonosítója;

b) visszajelzés arról, hogy az Ügynökséghez sikeresen beérkezett-e az adatrekord.

Ha valamely hiba miatt az adatrekord nem érkezett be sikeresen az Ügynökséghez, a visszaigazoláson fel kell tüntetni a hiba 
által érintett adatokat és lehetőség szerint a hiba okát is.

(2) Ha az (1) bekezdés második albekezdésében említett hiba az RRM-nek tulajdonítható, az RRM öt munkanapon belül 
ismételten benyújtja az Ügynökségnek a javított adatrekordot. Kellően indokolt esetekben ezt a határidőt az Ügynökség az 
RRM kérésére meghosszabbíthatja.

(3) Ha a hiba az RRM-ügyfeleknek tulajdonítható, az RRM iránymutatást ad az említett ügyfeleknek az adatrekord 
kijavításának módjáról, majd tíz munkanapon belül benyújtja az Ügynökségnek a javított adatrekordot. Kellően indokolt 
esetekben ezt a határidőt az Ügynökség az RRM kérésére meghosszabbíthatja. Az RRM-ek olyan automatizált riasztási 
rendszereket vezetnek be, amelyek képesek a következők végrehajtására:

a) értesítik az RRM-ügyfeleket az Ügynökségtől kapott visszaigazolásról;

b) az RRM-ügyfél Ügynökséghez benyújtott adatrekordjainak egy példányát az RRM-ügyfél rendelkezésére bocsátják.

(4) Az RRM-ügyfél adatrekordja és az Ügynökségtől az LNG-piaci adatokkal kapcsolatosan kapott visszaigazolás egy-egy 
példányát a lehető leghamarabb az RRM-ügyfél rendelkezésére kell bocsátani, miután az beérkezik az Ügynökségtől.

(5) Az RRM-ek egyedüli kapcsolattartó pontként járnak el az Ügynökség és az RRM-ügyfeleik között; ehhez 
kommunikációs csatornákat alakítanak ki RRM-ügyfeleikkel, és biztosítják, hogy az RRM-ügyfelek tájékoztatást kapjanak 
az esetleges meg nem felelésekről vagy hiányzó adatokról.

(6) Az (5) bekezdéstől eltérve az Ügynökség közvetlenül is kapcsolatba léphet az RRM-ügyfelekkel, ha pontosításokra és 
javításokra van szükség a bejelentett LNG-piaci adatok tekintetében.

(7) Azok az RRM-ek, amelyeknek nincsenek ügyfeleik, és kizárólag saját nevükben jelentenek be adatrekordokat az 
Ügynökségnek, nem kötelesek megfelelni a (3), (4) és (5) bekezdésnek.
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IV. FEJEZET

FELÜGYELET

30. cikk

A megfelelés nyomon követése és értékelése

Az Ügynökség kérésére a közzétételi platformok és az RRM-ek az Ügynökség által megjelölt határidőn belül rendelkezésre 
bocsátják az e rendeletnek és az 1227/2011/EU rendeletnek való folyamatos megfelelésük értékeléséhez szükséges 
információkat. Az információk benyújtására meghatározott határidőnek észszerűnek és a kéréssel arányosnak kell lennie. 
Az Ügynökség tájékoztatást kérhet továbbá arról a közzétételiplatform-ügyfélről vagy RRM-ügyfélről, amelynek a nevében 
a közzétételi platform vagy az RRM az adatszolgáltatást végzi. Ebben az esetben a közzétételi platform vagy az RRM a kért 
információk megszerzése végett a szükséges mértékben egyeztet az érintett közzétételiplatform-ügyféllel vagy RRM- 
ügyféllel.

31. cikk

Lényeges változások az engedély megszerzését követően

(1) Ha a közzétételi platformok, az RRM-ek, a közzétételiplatform-ügyfelek vagy az RRM-ügyfelek a 6. cikk (3) bekezdése 
szerinti lényeges változást kezdeményeznek, a közzétételi platformok, illetve az RRM-ek legkésőbb a változás 
bekövetkeztétől számított tíz munkanapon belül értesítik az Ügynökséget ezekről a változásokról. Az értesítésben 
részletesen ismertetni kell a változást, és csatolni kell hozzá a 4. cikkben említett vonatkozó igazoló dokumentumokat, ha 
ezeket a dokumentumokat módosították.

(2) Az RRM-ek ezenfelül a bejelentett mennyiségek bármely változásáról azok végrehajtása előtt értesítik az 
Ügynökséget.

(3) Az Ügynökség 15 munkanapon belül válaszol a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek, és közli, hogy a változás 
megfelel-e az e rendeletben és az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott követelményeknek, illetve hogy szükség van-e 
további információkra vagy intézkedésekre. Ha a közzétételi platform vagy az RRM valamely lényeges változás 
következtében már nem felel meg az e rendeletben és az 1227/2011/EU rendeletben meghatározott követelmények 
valamelyikének, az Ügynökség a 34. cikk szerint határozatot fogadhat el.

32. cikk

A meg nem felelés észlelése és következményei

(1) Ha az Ügynökség saját kezdeményezésére vagy egy harmadik fél által benyújtott információk nyomán úgy ítéli meg, 
hogy valamely közzétételi platform vagy RRM nem teljesíti az e rendeletben vagy az 1227/2011/EU rendeletben 
meghatározott követelmények valamelyikét, kapcsolatba léphet az érintett közzétételi platformokkal vagy RRM-ekkel, és 
előírhatja, hogy azok tegyék meg a következő intézkedéseket:

a) az e rendelet vagy az 1227/2011/EU rendelet követelményeinek való megfeleléshez szükséges, mielőbbi 
intézkedések, a szóban forgó magatartás hatásainak enyhítése, valamint intézkedések a hasonló események jövőbeli 
előfordulásának megelőzése érdekében;

b) az Ügynökségnek a magatartásra nyújtott magyarázatok, és az Ügynökségnek nyújtott releváns mértékű tájékoztatás 
a szóban forgó magatartás hatásainak enyhítésére hozott intézkedésekről, valamint a hasonló események jövőbeli 
előfordulásának megelőzése érdekében végrehajtott intézkedésekről;

c) a közzétételi platform-ügyfeleknek és az RRM-ügyfeleknek, továbbá a közzétételi platform vagy az RRM magatartása 
révén érintett vagy esetlegesen érintett személyeknek nyújtott, a szóban forgó magatartás jellegét részletesen 
ismertető tájékoztatás, valamint a közzétételiplatform-ügyfél és az RRM-ügyfél releváns mértékű tájékoztatása a 
szóban forgó magatartás hatásainak enyhítésére hozott intézkedésekről, valamint a hasonló események jövőbeli 
előfordulásának megelőzése érdekében végrehajtott intézkedésekről.

(2) Azokban az esetekben, amikor a közzétételi platform vagy az RRM magatartása kockázatot jelent az információk 
biztonságos cseréjére és kezelésére vagy az Ügynökség információs rendszerének operatív elérhetőségére nézve, az 
Ügynökség ideiglenesen felfüggesztheti a közzétételi platformoktól és az RRM-ektől történő adatgyűjtést. Ilyen esetben az 
Ügynökség írásban értesíti a közzétételi platformokat és az RRM-eket, és kifejti a felfüggesztés okait és várható időtartamát. 
A felfüggesztés a kockázat hatékony csökkentéséig tarthat.
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33. cikk

Az RRM-ek éves jelentéstétele

(1) Az 1227/2011/EU rendelet 9a. cikkének (2) bekezdése alapján az Ügynökségnek benyújtandó éves jelentés a teljes 
naptári évben (a továbbiakban: referenciaév) végzett valamennyi tevékenységre kiterjed, és azt elektronikus formátumban 
kell benyújtani az Ügynökségnek. Az első referenciaév az engedélyezést követő teljes naptári év. Az éves jelentéseket 
legkésőbb a referenciaévet követő év március 31-ig kell benyújtani.

(2) Az éves jelentés a referenciaévre vonatkozóan a következő információkat tartalmazza:

a) azon érvénytelen adatrekordok száma, amelyeket nem nyújtottak be az Ügynökségnek, beleértve az érintett piaci 
szereplők azonosítását;

b) azon érvénytelen adatrekordok száma, amelyek esetében az RRM intézkedett az érintett RRM-ügyfelek körében az 
adatrekord 27. cikk szerinti kijavítása érdekében;

c) kétoldalú kereskedés esetében azon piaci szereplők listája, akik nem RRM-ügyfelek, de az adott kétoldalú 
kereskedésben RRM-ügyfelek szerződő felei.

(3) Az éves jelentést az RRM jogi képviselőjének kell aláírnia.

(4) Az Ügynökség felkérheti az RRM-eket éves jelentésük módosítására, ha az nem tartalmazza az e cikkben 
meghatározott valamennyi elemet. A felkérésben meg kell jelölni azokat a hiányzó információkat vagy pontosításokat, 
amelyekre az Ügynökségnek a benyújtott információk alapján szüksége van. Az RRM ennek megfelelően módosítja az éves 
jelentést, és azt a felkérés kézhezvételétől számított 30 munkanapon belül ismételten benyújtja.

V. FEJEZET

ENGEDÉLY VISSZAVONÁSA ÉS RENDEZETT HELYETTESÍTÉS

I. SZAKASZ

Az engedély visszavonására alkalmazandó közös rendelkezések

34. cikk

Visszavonási határozat

(1) Az Ügynökség határozatot fogadhat el, amely visszavonja valamely közzétételi platform engedélyét, és törli a 
közzétételi platformot a nyilvántartásból, ha a közzétételi platform:

a) az engedély kiadásától számított 12 hónapon belül nem használja fel az engedélyt;

b) kifejezetten lemond az engedélyről, vagy az engedély kiadásától számított hat hónapon belül nem nyújt szolgáltatást;

c) az engedélyt hamis nyilatkozat tételével vagy bármely egyéb szabálytalan módon szerezte meg;

d) már nem teljesíti az 1227/2011/EU rendelet 4a. cikkében és az e rendeletben meghatározott engedélyezési 
követelményeket;

e) súlyosan és rendszeresen megsértette az 1227/2011/EU rendeletet anélkül, hogy megszüntette volna a jogsértést.

(2) Az Ügynökség határozatot fogadhat el, amely visszavonja valamely RRM engedélyét, és törli az RRM-et a 
nyilvántartásból, ha az RRM:

a) az engedély kiadásától számított 18 hónapon belül nem használja fel az engedélyt;

b) kifejezetten lemond az engedélyről, vagy az engedély kiadásától számított 18 hónapon belül nem nyújt szolgáltatást;

c) az engedélyt hamis nyilatkozat tételével vagy bármely egyéb szabálytalan módon szerezte meg;
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d) már nem teljesíti az 1227/2011/EU rendelet 9a. cikkében és az e rendeletben meghatározott engedélyezési 
követelményeket;

e) súlyosan és rendszeresen megsértette az 1227/2011/EU rendeletet.

(3) Az (1) vagy (2) bekezdés szerinti határozatban az Ügynökség feltünteti az e rendelet 39. cikke szerinti rendezett 
helyettesítés időtartamát, megindokolja a visszavonást, és ismerteti a közzétételi platform vagy az RRM (EU) 2019/942 
rendelet 28. és 29. cikke szerinti jogorvoslati lehetőségeit.

35. cikk

Az engedély Ügynökség kezdeményezésére történő visszavonására alkalmazandó eljárás

(1) A visszavonási határozat kibocsátása és a kapcsolódó előzetes értékelés előtt az Ügynökség felkérheti a közzétételi 
platformokat és az RRM-eket, hogy bocsássanak rendelkezésére minden információt, amely szükséges annak 
megítéléséhez, hogy az adott közzétételi platform vagy RRM tekintetében teljesül-e bármelyik a 34. cikk (1), illetve 
(2) bekezdésében meghatározott feltételek közül. Az Ügynökség megjelöli a kérelem jogalapját és célját, megadja, hogy 
mely információkra van szüksége, és megjelöli azt a határidőt, amelyen belül a közzétételi platformnak vagy az RRM-nek 
be kell nyújtania a kért információkat.

(2) Mielőtt válaszolna az (1) bekezdés szerinti előzetes értékelésre, a közzétételi platform vagy az RRM kérésre jogosult 
hozzáférni azokhoz a dokumentumokhoz, amelyekre az Ügynökség előzetes értékelését alapozta, kivéve az üzleti titkokat, 
a bizalmas információkat és az Ügynökség belső dokumentumait.

(3) Az Ügynökség visszavonási határozatát az (1) bekezdésben foglaltak szerint annak előzetes értékelésére alapozza, 
hogy az érintett közzétételi platform vagy RRM tekintetében teljesül-e bármelyik a 34. cikk (1), illetve (2) bekezdésében 
meghatározott feltételek közül. Az Ügynökség lehetőséget biztosít az érintett közzétételi platformnak vagy RRM-nek, hogy 
egy adott határidőn belül írásban észrevételeket tegyen az előzetes értékeléssel kapcsolatban. E határidő megállapításakor az 
Ügynökség kellően figyelembe veszi a szóban forgó ügy sürgősségét, összetettségét és lehetséges következményeit, és 
biztosítja, hogy a határidő arányos legyen az ügy körülményeivel.

(4) A közzétételi platform vagy az RRM előzetes értékelésre adott, (3) bekezdés szerinti válaszát követően és az 
Ügynökség határozatának elfogadását megelőzően az Ügynökség az érintett közzétételi platform vagy RRM írásbeli 
kérésére szóbeli meghallgatást szervez. A meghallgatás iránti kérelmet legkésőbb a dokumentumokhoz való, a (2) 
bekezdésben meghatározott hozzáférés megadását követő 20 munkanapon belül kell benyújtani, vagy ha a közzétételi 
platform vagy az RRM nem gyakorolta a (2) bekezdés szerinti jogát, egy hónappal azt követően, hogy az érintett 
közzétételi platform vagy RRM értesítést kapott az Ügynökség előzetes értékeléséről. Ha nem érkezik írásbeli kérelem 
szóbeli meghallgatásra, az Ügynökség saját kezdeményezésére is szervezhet meghallgatást.

(5) Az Ügynökség határozatát kizárólag olyan megállapításokra alapozza, amelyekkel kapcsolatban a közzétételi 
platformnak vagy az RRM-nek lehetősége volt álláspontját kifejezésre juttatni írásban adott válasz, vagy adott esetben 
írásban vagy a szóbeli meghallgatás során kifejtett további pontosítások útján.

(6) Abban az esetben, ha az e cikk szerinti eljárás során az érintett közzétételi platform vagy RRM értesíti az Ügynökséget 
arról a szándékáról, hogy kifejezetten lemond az engedélyéről, az Ügynökség dönthet úgy, hogy megszünteti ezt az eljárást, 
és helyette a 36. cikkben meghatározott eljárást alkalmazza.

36. cikk

Az engedélynek a közzétételi platformok és az RRM-ek kérésére történő visszavonására alkalmazandó eljárás

(1) Azok a közzétételi platformok és RRM-ek, amelyeknek szándékukban áll az engedélyükről lemondani, értesítik az 
Ügynökséget erről a szándékukról, megjelölve a következőket:

a) a funkcióik zökkenőmentes átirányítására és rendezett helyettesítésére javasolt határidő, amely legalább hat hónap;

b) az engedélyről való lemondás okai;

c) a rendezett helyettesítés lebonyolítása érdekében tervezett konkrét lépések.
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(2) Az (1) bekezdésben említett értesítés kézhezvételét követően az Ügynökség az értesítéssel kapcsolatban további 
információkat vagy pontosításokat kérhet. Az Ügynökség határidőt állapít meg, amelyen belül a közzétételi platformnak 
vagy az RRM-nek írásban kell válaszolnia. E határidő megállapításakor az Ügynökség kellően figyelembe veszi a szóban 
forgó ügy sürgősségét, összetettségét és lehetséges következményeit, és biztosítja, hogy a határidő arányos legyen az ügy 
körülményeivel.

(3) Az Ügynökség visszavonási határozatát – amelyben feltünteti a közzétételi platform vagy az RRM által kért 
engedélyvisszavonás megfelelő ütemezését – kizárólag olyan megállapításokra alapozva hozza, amelyekkel kapcsolatban a 
közzétételi platformnak vagy az RRM-nek lehetősége volt álláspontját kifejezésre juttatni az eredetileg küldött értesítés, 
vagy adott esetben az Ügynökség kiegészítő információk vagy pontosítások iránti kéréseire adott írásbeli válaszok útján.

37. cikk

Az Ügynökség által küldött értesítések a visszavonási határozat elfogadását követően

(1) Az Ügynökség tájékoztatja az érintett közzétételi platformot vagy RRM-et a 34., 35. és 36. cikkben említett 
visszavonási eljárás eredményéről. Az említett eredményt az engedély visszavonása esetén határozatba kell foglalni. A 
visszavonási határozatról annak elfogadását követően öt munkanapon belül értesíteni kell az érintett közzétételi 
platformot vagy RRM-et.

(2) Ha az Ügynökség visszavonási határozatot ad ki, a határozatról szóló értesítést követő munkanapon törli az érintett 
közzétételi platformot vagy RRM-et a nyilvántartásból, és a törlést bejelenti az Ügynökség honlapján. A bejelentésről az 
Ügynökség értesíti az összes nemzeti szabályozó hatóságot. Az Ügynökség honlapján közzéteszi a visszavonási határozat 
betekinthető változatát.

II. SZAKASZ

Az engedély visszavonása esetén a rendezett helyettesítésre vonatkozó közös rendelkezések

38. cikk

A rendezett helyettesítésre vonatkozó eljárás

(1) A visszavonási határozatról szóló értesítést követő legkésőbb két munkanapon belül az a közzétételi platform vagy 
RRM, amelynek az engedélyét visszavonták (a továbbiakban: a visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM) 
írásban tájékoztatja közzétételiplatform-ügyfeleit vagy RRM-ügyfeleit a releváns adatok továbbítása és az adatszolgáltatási 
folyamatoknak a közzétételiplatform-ügyfél vagy az RRM-ügyfél által választott valamely alternatív közzétételi platformra 
vagy RRM-re való átirányítása tekintetében követendő mechanizmusokról és eljárásokról. E tájékoztatásban a visszavonás 
által érintett közzétételi platform vagy RRM tájékoztatást kér az érintett közzétételiplatform-ügyfelektől vagy RRM- 
ügyfelektől, hogy a rendezett helyettesítés biztosítása érdekében maguk kívánják-e megszervezni az adatáramlás 
átirányítását egy másik közzétételi platformra vagy RRM-re (a továbbiakban: a kiválasztott közzétételi platform vagy RRM), 
vagy ezt az intézkedést a visszavonás által érintett közzétételi platformra vagy RRM-re kívánják-e bízni.

(2) Az (1) bekezdésben említett tájékoztatáskérésben a visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM a 
következő adatokat kéri:

a) a kiválasztott közzétételi platform vagy RRM jogalanyának cégneve;

b) a kiválasztott közzétételi platform vagy RRM hivatalosan bejegyzett címe;

c) a kiválasztott közzétételi platform vagy RRM elérhetőségei.

(3) A kiválasztott közzétételi platform vagy RRM legkésőbb az Ügynökség határozatában a rendezett helyettesítésre 
megállapított időszak végét követő munkanapon megkezdi az érintett közzétételiplatform-ügyfélnek vagy RRM-ügyfélnek 
a releváns szolgáltatások nyújtását, feltéve, hogy a közzétételiplatform-ügyfél vagy az RRM-ügyfél szolgáltatási 
megállapodást írt alá az érintett közzétételiplatform- vagy RRM-szolgáltatásokra vonatkozóan.
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(4) A visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM az (1) bekezdésben említett tájékoztatáskéréstől számított 
két hónapon belül írásban megkapja az érintett közzétételiplatform-ügyféltől vagy RRM-ügyféltől a kiválasztott közzétételi 
platformra vagy RRM-re vonatkozó információkat. Ha az érintett közzétételiplatform-ügyfél vagy RRM-ügyfél e tájékozta
tásnyújtást elmulasztja, az Ügynökség értesíti annak a tagállamnak a nemzeti szabályozó hatóságát, amelyben az adott 
közzétételiplatform-ügyfél vagy RRM-ügyfél nyilvántartásba van véve. Az értesített nemzeti szabályozó hatóság felméri, 
hogy szükség lehet-e végrehajtási intézkedésekre.

(5) Az Ügynökség által a rendezett helyettesítésre megállapított időszak lejárta után a visszavonás által érintett közzétételi 
platformok vagy RRM-ek indokolatlan késedelem nélkül értesítik az Ügynökséget az egyes közzétételiplatform-ügyfeleik 
vagy RRM-ügyfeleik választásáról. Az értesítésben pontosan fel kell tüntetni azt a dátumot is, amikor a visszavonás által 
érintett közzétételi platform vagy RRM az (1) bekezdéssel összhangban tájékoztatta az érintett közzétételiplatform-ügyfelet 
vagy RRM-ügyfelet, valamint azt a dátumot, amikor a visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM kézhez vette 
a kiválasztott közzétételi platformra vagy RRM-re vonatkozó információkat.

(6) Az Ügynökség által a rendezett helyettesítésre megállapított időszak alatt a kiválasztott közzétételi platform vagy 
RRM megkapja a következőket:

a) a visszavonási határozat elfogadásának időpontját követően az Ügynökségnek benyújtott bennfentes információkról 
szóló jelentések, illetve bejelentett adatrekordok részletei;

b) a visszavonási határozat elfogadásának időpontját egy évvel megelőző időszakban az Ügynökségnek benyújtott 
bennfentes információkról szóló jelentések, illetve adatrekordok részletei, valamint a visszavonási határozat 
Ügynökség általi elfogadásának időpontjában fennálló, a bennfentes információkról szóló jelentések, illetve az 
adatrekordok benyújtásával kapcsolatos szerződések részletei;

c) a visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM szolgáltatásainak a kiválasztott közzétételi platformra vagy 
RRM-re történő átirányítása szempontjából releváns bármely egyéb információ.

Az első albekezdésben meghatározott adatokat és információkat a visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM 
továbbítja a kiválasztott közzétételi platformnak vagy RRM-nek, kivéve, ha közzétételiplatform-ügyfeleik vagy RRM- 
ügyfeleik jelezték azon szándékukat, hogy az adatáramlás kiválasztott közzétételi platformra vagy RRM-re való 
átirányítását maguk kívánják megszervezni. Ilyen esetben az első albekezdésben meghatározott adatokat és információkat 
a közzétételiplatform-ügyfél vagy az RRM-ügyfél továbbítja.

(7) A visszavonás által érintett közzétételi platform vagy RRM közzétételiplatform-ügyfelei, illetve RRM-ügyfelei kérésére 
részükre az (1) bekezdésben említett adattovábbításokkal kapcsolatban minden további információt vagy pontosítást 
megad.

(8) Az a visszavonás által érintett RRM, amely saját nevében jelent be adatrekordokat, a visszavonási határozat 
kézhezvételétől számított két hónapon belül írásban tájékoztatja az Ügynökséget a rendezett helyettesítés biztosítása 
céljából általa kiválasztott RRM-ről. Az értesítésnek tartalmaznia kell a (2) bekezdésben említett információkat. E cikk (3), 
(5) és (6) bekezdése értelemszerűen alkalmazandó.

39. cikk

A rendezett helyettesítés ütemezése

(1) Visszavonási határozatában az Ügynökség megfelelően megindokolja az 1227/2011/EU rendelet 4a. és 9a. cikkében 
említett hat hónapos időszaktól való bármely eltérést.

(2) Kivételes körülmények között a közzétételi platform vagy az RRM írásban kérheti az Ügynökségtől, hogy 
hosszabbítsa meg a visszavonási határozatban a rendezett helyettesítésre megállapított időszakot. E kérelmet kellően meg 
kell indokolni, és annak tartalmaznia kell azon kivételes körülmények részleteit, amelyek megakadályozzák, hogy a 
közzétételi platform vagy az RRM az Ügynökség által megállapított időtartamnak megfelelően bonyolítsa le a rendezett 
helyettesítést, továbbá a szóban forgó körülményeket alátámasztó bizonyítékokat. A kérelmet legkésőbb egy hónappal a 
visszavonási határozatban a rendezett helyettesítésre megállapított időszak vége előtt kell benyújtani az Ügynökséghez, és 
azt az Ügynökségnek jóvá kell hagynia.
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VI. FEJEZET

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

40. cikk

Hatálybalépés és alkalmazás

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

A 3–8. cikk és a 10–39. cikk, ideértve az I. és a II. mellékletet, 2027. október 2027. október 29.-tól/től alkalmazandó.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2026. január 30-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

„JOGALANY” ADATLAP 

ADATLAP

MAGÁNJOGI SZERV

ADATVÉDELMI NYILATKOZAT https://commission.europa.eu/document/download/2230f5f6-9b83-45f3-b591-3b9258559a34_hu? 
filename=PrivacyStatementHU092025.pdf

Az adatlap benyújtója elismeri, hogy tájékoztatást kapott személyes adatainak az Európai Bizottság általi, számviteli és szerződéses 
célokból történő kezeléséről.

Az adatlapot NYOMTATOTT NAGYBETŰKKEL és LATIN BETŰKKEL kell kitölteni

A SZERVEZET ADATAI Nemzeti elnevezés és adott esetben az elnevezés angol vagy francia nyelvű fordítása.

Hivatalos név ___________________________________________________________________________

Kereskedelmi név ___________________________________________________________________________

Rövidítés ___________________________________________________________________________

Központi iroda címe ___________________________________________________________________________

Cím ___________________________________________________________________________

Irányítószám ______________ Helyiség _______________________________________________

Postafiók _____________ Ország _______________________________________________

E-mail-cím ___________________________________________________________________________

A SZERVEZET AZONOSÍTÓJA

Jogi forma _________________________________________________________________________________

A szervezet típusa profitorientált 
szervezet 

nonprofit szervezet NGO Igen Nem
NGO = Nem kormányzati szervezet, ha „nonprofit szervezet” lett feltüntetve, a 
megfelelő rubrikát be kell jelölni.

Elsődleges 
nyilvántartási 
szám

_________________________________________________________________________________

Cégjegyzékszám a nemzeti cégnyilvántartás szerint. Lásd az országonkénti megnevezés fordítását tartalmazó 
táblázatot.
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Másodlagos nyilvántartási szám
(adott esetben)

______________________________________________________________________

Elsődleges nyilvántartásba vétel 
helye

_____________________ Kibocsátó ország _______________________________

Elsődleges nyilvántartásba vétel 
időpontja

______________________________________________________________________

Héaazonosító szám _______________________________________________________________________________

BANKI TEVÉKENYSÉG A végső bank, nem pedig a közvetítő bank adatait kell megadni.

Bankszámla 
megnevezése

______________________________________________________________________________

Itt nem a számla típusát kell megadni. A bankszámla megnevezése általában megegyezik a számlatulajdo
nos nevével. Előfordulhat azonban, hogy a számlatulajdonos más nevet ad bankszámlájának.

IBAN-szám/ 
bankszámlaszám ______________________________________________________________________________

Akkor adja meg az IBAN-kódot (nemzetközi bankszámlaszám), ha az használatos a bank székhelye szerinti 
országban.

Bank neve ______________________________________________________________________________

BIC/SWIFT-kód __________________________ Bankfiók kódja ___________________________________
Csak az USA-ra (ABA-kód), Ausztráliára/Új- 
Zélandra (BSB-kód) és Kanadára (tranzitkód) alkal
mazandó. Más országokra nem alkalmazandó.

Megjegyzés – Fizetési hivatkozás 

A bankfiók címe

Cím _________________________________________________________________________________

Postai 
irányítószám

_______________________ Helyiség _____________________________________________

Postafiók _______________________ Ország _____________________________________________

A számlatulajdonos adatai ____________________________________________________________________________

A számlatulajdonos neve ____________________________________________________________________________
A bankszámla jog szerinti tulajdonosa
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Az alábbi részt akkor kell kitölteni, ha a banknak bejelentett cím eltér a központi iroda címétől

Cím ____________________________________________________________________________________

Postai 
irányítószám

_______________________ Helyiség ______________________________________________

Postafiók _______________________ Ország ______________________________________________

A MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐ ALÁÍRÁSA ÉS 
BÉLYEGZŐJE

A BANKI KÉPVISELŐ ALÁÍRÁSA ÉS A BANK 
BÉLYEGZŐJE

Dátum:

Kérjük, töltse ki és írja alá ezt az adatlapot, és csatolja a hivatalos igazoló 
dokumentumok (határozat, jogszabály, cégkivonat(ok), hivatalos közlöny, 
héanyilvántartás stb.) másolatát.

Lehetőség szerint csatolni kell egy FRISS bankszámlakivonat másolatát. 
Bankszámlakivonat benyújtásakor a banki bélyegző és a banki képviselő 
aláírása nem szükséges. Felhívjuk figyelmét, hogy a bankszámlakivonat
nak meg kell erősítenie a fenti „BANKSZÁMLA MEGNEVEZÉSE”, 
„IBAN-SZÁM/BANKSZÁMLASZÁM” és „BANK NEVE” pontban 
felsorolt valamennyi információt.

ISO-
KÓD ELSŐDLEGES NYILVÁNTARTÁSI SZÁM ISO-

KÓD ELSŐDLEGES NYILVÁNTARTÁSI SZÁM

AT Firmenbuchnummer (FN)
ZentraleVereinregister (ZVR-Zahl)
Ordnungsnummer

HR Matični broj subjekta (MBS)
Registarski broj
Matični broj obrta (MBO)
Registarski broj zakladnog uloška

HU Cégjegyzékszám

BE Numéro d’entreprise – Ondernemingsnummer 
- Unternehmensnummer

IE Company number
Grouping registration number in Ireland

BG Булстат (Bulstat Code)
Единен идентфикационен код (ЕИК/ПИК) 
Unified Identification Code (UIC)

IT Repertorio Economico Amministrativo (REA)

LT Kodas

CY Αριθμός εγγραφής
Αριθμός μητρώου

LU Registre de commerce et des sociétés RCS
Numéro d’immatriculation 
Handelsregisternummer

CZ Identifikační číslo (IČO)

DE Handelsregister
Genossenschaftsregister (Nummer der Firma) 
Vereinsregister (Nummer des Vereins)
Nummer der Partnerschaft 
(Partnerschaftsregister)

LV Vienotais reģistrācijas numurs

DK Det centrale virksomhedsregister (CVR- 
nummer)

MT Registration number
Register of Voluntary Organisation 
(Identification number)

EE Registrikood NL Kamer van Koophandel (KvK-nummer) 
Dossiernummer
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ISO-
KÓD ELSŐDLEGES NYILVÁNTARTÁSI SZÁM ISO-

KÓD ELSŐDLEGES NYILVÁNTARTÁSI SZÁM

ES HOJA number PL REGON

FI Yritys- ja yhteisötunnus (Y-tunnus)
Företags- och organisationsnummer 
(FO-nummer)
Business Identity code (Business ID)

PT Numero de identificaçao de pessoa colectiva 
(NIPC)

RO Numar de ordine in registrul comertulu 
Numarul inscrierii in registrul special

FR Immatriculation au registre du commerce et des 
sociétés (RCS)
Système informatique pour le répertoire des 
entreprises et des établissements (SIRENE)

SE Organisationsnummer

GB Company number SI Matična številka

GR Αριθμός Γ.Ε.ΜΗ (Γενικού Εμπορικού Μητρώου) 
Δικηγορικός Σύλλογος Αθηνών (Δ.Σ.Α)

SK Identifikačné číslo organizácie (IČO)
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II. MELLÉKLET 

A BENNFENTES INFORMÁCIÓK BEJELENTENDŐ RÉSZLETEI 

Mezőszám Mezőazonosító Leírás

1 Üzenetazonosító Ez a mező a bennfentes információkról szóló jelentés 
azonosító kódját tünteti fel.

2 Esemény státusza Ez a mező a bennfentes információkról szóló jelentés 
pozícióját és a kereskedési döntések szempontjából való 
relevanciáját tünteti fel.

3 Az információ típusa Ez a mező a közzétett bennfentes információ típusát tünteti 
fel.

4 Üzemszünet típusa Ez a mező azt tünteti fel, hogy az üzemszünet tervezett vagy 
sem.

5 Az esemény típusa Ez a mező az üzemszünet által érintett tárgy vagy eszközök/ 
egységek típusát tünteti fel.

6 A közzététel dátuma és időpontja Ez a mező azt a dátumot és időpontot tünteti fel, amikor a 
bennfentes információkról szóló jelentést nyilvánosan 
hozzáférhetővé tették.

7 Az esemény kezdetének dátuma és 
időpontja

Ez a mező a releváns esemény becsült/tényleges 
kezdődátumát és időpontját tünteti fel.

8 Az esemény végének dátuma és 
időpontja

Ez a mező a releváns esemény becsült/tényleges záródátumát 
és időpontját tünteti fel.

9 Mértékegység Ez a mező a kapacitás kifejezésére szolgáló mértékegységet 
tünteti fel.

10 Rendelkezésre nem álló kapacitás Ez a mező az érintett eszköznek vagy egységnek a bejelentett 
esemény miatt rendelkezésre nem álló kapacitását tünteti fel.

11 Rendelkezésre álló kapacitás Ez a mező az érintett eszköz vagy egység fennmaradó 
rendelkezésre álló kapacitását tünteti fel.

12 Beépített kapacitás (villamosenergia- 
üzemszünet esetén alkalmazandó)

Ez a mező az érintett eszköz vagy egység névleges teljesítő-, 
átviteli vagy fogyasztási kapacitását tünteti fel.

13 Technikai kapacitás (gáz-üzemszünet 
esetén alkalmazandó)

Ez a mező azt a maximális nettó tartós (áramlási) kapacitást 
tünteti fel, amelyet az érintett eszköz vagy egység rendes 
körülmények között, a vonatkozó biztonsági előírások 
betartásával, hosszú időtartamú működés mellett 
folyamatosan képes előállítani, továbbítani, tárolni vagy 
fogyasztani.

14 Az üzemszünet oka Ez a mező az üzemszünet okára (okaira) adott magyarázatot 
tünteti fel.

15 Megjegyzések Ez a mező azokat az egyéb információkat tünteti fel, 
amelyek megkönnyítik az esemény nagykereskedelmi 
energiaárakra gyakorolt lehetséges hatásának minden 
szempontra kiterjedő értelmezését.

16 A tüzelőanyag típusa Ez a mező a villamosenergia-termelés típusainak 
osztályozását tünteti fel (villamosenergia-üzemszünet esetén 
alkalmazandó).

17 Ajánlattételi övezet vagy 
egyensúlytartási zóna

Ez a mező azokat az ajánlattételi övezeteket vagy 
egyensúlytartási zónákat azonosítja, ahol az érintett eszköz 
vagy egység található, vagy ahova azokat betáplálják.
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Mezőszám Mezőazonosító Leírás

18 Érintett eszköz vagy egység Ez a mező a termelőegység, fogyasztási egység, átviteli vagy 
egyéb – gáz- vagy villamosenergia- – eszköz hivatalos nevét 
tünteti fel.

19 Az érintett eszköz vagy egység EIC- 
kódja

Ez a mező az érintett eszköz vagy egység alkalmazandó 
egyedi azonosítóját (EIC-kód) tünteti fel.

20 Piaci szereplő Ez a mező az 1227/2011/EU rendelet 4. cikke, illetve 
3. cikkének (4) bekezdése szerinti, az adott esemény 
tekintetében kötelezettségekkel rendelkező piaci szereplő(k) 
vagy hatóság hivatalos nevét tünteti fel.

21 Piaci szereplő azonosítója Ez a mező egyedi kód révén azonosítja a 20. mezőben 
feltüntetett piaci szereplő(ke)t vagy hatóságot.

22 Bennfentes információk közzétételére 
szolgáló platform azonosítója

Ez a mező egyedi kód használatával azonosítja a bennfentes 
információk közzétételére szolgáló platformot.

23 Irány Ez a mező azt tünteti fel, hogy a leállás egy meghatározott 
egyensúlytartási zónához képest a be- vagy kilépési irányban 
van-e, vagy hogy a feltüntetett ajánlattételi övezetek közül 
melyikből áramlik a villamos energia.

24 Intervallum kezdete Ez a mező a releváns esemény alintervallumának becsült/ 
tényleges kezdődátumát és időpontját tünteti fel.

25 Intervallum vége Ez a mező a releváns esemény alintervallumának becsült/ 
tényleges záródátumát és időpontját tünteti fel.
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